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Teikiama parama socialinei integracijai savivaldybése

Kas yra integracija savivaldybése?

Prieglobstj gavusiy uZsienieciy integracija — konkretus asmens (3eimos) adaptacijos sve-
timoje aplinkoje procesas, kuris prasideda Pabégéliy priémimo centre ir yra tesiamas savival-
dybiy teritorijoje. Sio proceso metu asmeniui (Seimai) pagal poreikius suteikiamos 3vietimo,
medicinos, socialinés ir kitos paslaugos, siekiant padéti jsijungti j bendruomene ir darbo rinka.

Paramos integracijai sritys

Valstvbin Aoripini Vi.sufomenés

alstybinés . pripinimas o . informa-

kalbos Svietimas UzZimtumas | | gyvenamaja Saocsgtl;ng S;e;l;ﬁtc;s vimas apie
mokymas patalpa psaug; psaug uzsienieciy

integracija

m  Valstybinés kalbos mokymas — organizuoti valstybinés kalbos kursus suaugusiesiems;

m Svietimas — organizuoti 3vietima: ikimokyklinio ir mokyklinio amziaus vaiky 3vietimas;

B Uzimtumas — organizuoti uzZimtuma: padéti jsidarbinti, persikvalifikuoti ir pan.;

m  Apripinimas gyvenamaja patalpa — integracijos laikotarpiu iSnuomoti bista, organizuoti

batiniausiy baldy ir namy apyvokos reikmeny jsigijima uz vienkartine jsiktirimo pasalpa;

Socialiné apsauga — uztikrinti socialine apsauga: pasalpa batiniausioms reikméms, méne-

siné pasalpa vaikams iki 3 metu, nelankantiems ikimokykliniy jstaigu;

m  Sveikatos apsauga — uztikrinti sveikatos apsauga: |é5os privalomajam sveikatos draudimui
nedirbantiems suaugusiems uzsienieciams i3 valstybés biudzeto lé3u, skirty pabégeéliy socia-
linei integracijai, ir i$ sveikatos draudimo lésy finansuojamos sveikatos priezitiros paslaugos
nepilnameciams ir pazeidziamoms grupéms;

B Visuomenés informavimas apie uzsienie€iy integracija — informuoti visuomene apie
prieglobstj gavusius uzsieniecius, siekiant uzkirsti kelia ju izoliacijai, visuomenés ksenofobi-
jai ir skatinti tolerancija.

2005 m. rugpjucio 18 d. LR socialinés apsaugos ir darbo ministro jsakymu Nr. A1-234
.Dél pabégéliy priémimo centro nuostaty patvirtinimo” buvo atnaujinti 2002 m. kovo 29 d.
patvirtinti Centro nuostatai. Centrui buvo pavesta organizuoti ir jgyvendinti prieglobstj gavusiy
uzsienieCiy socialine integracija savivaldybiy teritorijose.

Parama socialinei integracijai prieglobstj gavusiems uzsienie¢iams Pabégéliy priémimo centre
teikiama vadovaujantis Lietuvos Respublikos socialinés apsaugos ir darbo ministro 2004 m. spalio
21 d. jsakymu Nr. A1-238 patvirtintu , Lietuvos valstybés paramos teikimo uzsienieciy, gavusiy
prieglobstj Lietuvos Respublikoje, integracijai tvarkos aprasu” (redakcija 2006 m. liepos 10 d.).

Socialinés integracijos programoje turi teise dalyvauti uZsienieciai, gave pabégélio statusa
arba papildoma ar laiking apsauga ir leidima laikinai apsigyventi Lietuvos Respublikoje ir ne-
turintys pakankamai lésy patys integruotis i Lietuvos visuomene. Uzsienieciu, kuriems suteikta
laikina apsauga, integracija vykdoma tik Pabégéliy priémimo centre.

Kokius dokumentus reikia pateikti uZsienieciui, norint gauti parama socialinei
integracijai?

m  Pateikti praSyma gauti parama socialinei integracijai ne véliau kaip pries 15 kalendoriniy
dieny iki paramos teikimo Centre laikotarpio pabaigos;
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B Pajamy ir turto deklaracija pagal Socialinés integracijos aprase pateikta forma (1 priedas).

Kokios institucijos dalyvauja prieglobstj gavusiy uzsienieciu integracijos programoje?

m  Socialinés apsaugos ir darbo ministerija (A. Vivulskio g. 13, 03610 Vilnius,
tel./faks. (8 5) 2664209, el. p. post@socmin.lt):

koordinuoja ir prizidri Lietuvos valstybés paramos teikima Lietuvos Respublikoje prie-
globstj gavusiy uZsienieciy integracijai;

m Socialiniy paslaugy priezidros departamentas (A. Vivulskio g. 16, 03610 Vilnius,
tel. (8 5) 2664244, faks. (8 5) 2664266, el. p. sppd@socmin.lt):

dalyvauja Prieglobstj gavusiy uZzsienieciy socialinés integracijos reikaly komisijos po-
sédZiuose, svarstant prieglobstj gavusiu uZsienieciy socialinés integracijos laikotarpio
pratesima, sustabdyma, nutraukima ir papildomos paramos uzsienieciams teikima;
teikia pasitlymus Socialinés apsaugos ir darbo ministerijai dél teisés akty prieglobstj
gavusiy uzsienieciy integracijos klausimais tobulinimo;

informuoja visuomene apie prieglobstj gavusius uzsieniecius siekdamas uzkirsti kelia ju
izoliacijai, visuomenés ksenofobijai ir skatina tolerancija;

keiciasi su uzsienio 3alimis gerosios praktikos patirtimi.

B Pabégéliy priémimo centras (Karaliaus Mindaugo g. 18, 55283 Rukla, Jonavos r.,
tel./ faks. (8 349) 73377, el. p. centras@rppc.lt ):

Organizuoja atvykusiy i$ Uzsienieciy registravimo centro priémima ir apgyvendina Cen-
tre prieglobstj gavusius uZsieniecius ir nelydimus nepilnamecius uZzsieniecius iki to laiko,
kol jie bus iSkelti | integracijos vykdymo vietas savivaldybiy teritorijoje arba iki paramos
integracijai pabaigos, jeigu socialiné integracija vykdoma Centre;

organizuoja prieglobstj gavusiems uzsienieciams bdtiniausias Svietimo, socialines ir
sveikatos priezitiros paslaugas, uztikrina teisiniy paslaugy teikima Centre iki iSvykimo |
integracijos vykdymo vietas savivaldybiy teritorijose;

organizuoja prieglobstj gavusiy uzsienieciy socialinés integracijos jgyvendinima savi-
valdybiy teritorijoje, administruoja tam skirtas 1é3as, sudaro sutartis su integracija jgy-
vendinanciomis institucijomis dél paramos prieglobstj gavusiy uzsienieciu integracijai
teikimo ir yra atsakingas uz lésy integracijai skyrima;

kontroliuoja, kaip integracija jgyvendinancios institucijos, sudariusios sutartis dél para-
mos teikimo prieglobstj gavusiy uzsienieciy integracijai, vykdo sutarciy salygas;

priima sprendimus dél paramos integracijai savivaldybés teritorijoje teikimo;

keiciasi su uzsienio salimis patirtimi, jgyvendinant paramos prieglobstj gavusiy uzsienie-
Ciy socialinei integracijai teikima integracijos centruose.

m  Savivaldybés ir nevyriausybinés organizacijos:

Pasiraso individualias sutartis dél paramos integracijai teikimo su Pabégéliy priémimo
centru pagal Socialinés integracijos aprase pateikta forma (2 priedas);

Sudaro su prieglobstj gavusiu uZsienieciu ar jo Seima sutartj pagal Socialinés integraci-
jos aprase pateikta forma (3 priedas), kurioje aptariamos sutarties 3aliy teisés ir parei-
gos, atsakomybé ir galiojimo terminas;

Teikia ataskaitas Centrui, registruoja duomenis apie integracijos vykdyma ir 1Sy panau-
dojima Pabégeéliy administravimo informacinés sistemos duomeny bazéje;

lvertinus integracijos eiga, teikia pasitilymus bei iSvadas Centrui dél paramos integraci-
jai pratesimo, mazinimo, sustabdymo, atnaujinimo arba nutraukimo.
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Savivaldybés ir nevyriausybinés organizacijos, dalyvaujancios Socialinés integracijos
programoje, savivaldybiy teritorijose (2008 m. duomenys)

Vilniaus arkivyskupija Caritas |

| Lietuvos Raudonojo kryziaus draugija |

Klaipédos miesto savivaldybés Socialinés

paramos centras

Apripinimas
gyvenamaja

| Marijampolés socialiniy paslaugu centras |

patalpa

Elektrény savivaldybés Slaugos ir
socialiniy paslaugu centras

Kauno m. savivaldybés administracijos Socialiniy
reikaly departamento Socialinés paramos skyrius

Eil.Nr. | |staiga Kontaktai Kontaktiniai asmenys
1 Klaipédos miesto Liepy g. 15, 92138 Klaipéda, V.Perederij
savivaldybés Socialinés | tel. (8 46) 311185, faks. (8 46) 486678, tel. (8 46) 311895;
paramos centras el. p. spc@takas.It el. p. viktorija.perederij@klaipeda.lt
2 Vilniaus arkivyskupija | Odminiy g. 12, 01122 Vilnius, llma Varzinskaité
Caritas tel. (8 5) 2611014, faks. (8 5) 2314396, | tel. (8 5) 2611014
el. p. info@vlin.caritas.It el. p. ilmav@undp.lt
3 Lietuvos Raudonojo Gedimino pr. 3A Pabégeéliy reikaly skyriaus vedéja:
kryziaus draugija 01103 Vilnius, Aisté Gerikaité-Kruckauskiené
tel. (8 5) 2628037, faks. (8-5) 2619 923, tel. (8 5) 2127322,
el. p. info@redcross.It el. p. aiste@redcross.It
Ghulam Rabani Rahmat
tel. (8 37) 228229,
el. p. raban76@yahoo.com
Eglé Rusinskaité
tel. (8 37) 228229,
el. p. rusinskaite.egle@gmail.com
4 Elektrény savivaldybés | Taikos g. 6B, Elektrénali, tel./faks. (8 528) Irina Markeviciené
Slaugos ir socialiniy 39690, el. p. soc.paslaugu@centras.lt tel. (8 528) 39676,
paslaugy centras el. p. irina.markeviciene@is. It
5 Kauno m. savivaldybés | Nemuno g. 29, 44295 Kaunas, Eugenija Brastovickiené
administracijos Sociali- | el.p. socialinis@kaunas.lt. Sis el. pasto tel. (8 37) 207671,
niy reikaly departamen- | adresas yra apsaugotas nuo Spam’o, el. p. EugenijaB@kaunas.sav.It
to Socialinés paramos | jums reikia jjungti Javaskripta.
skyrius Tel. (8 37) 42 41 41, faks. (8 37) 42 30 86
6 V3| Marijampolés sociali-| Baznycios g. 19, 68001 Marijampolé, tel. Danuté Sarpaliené
nés pagalbos centras (8343) 56704, el. p. sos.centras@mail.lt | tel. (8 343) 52287,
el. p. soc.centras.buhalt@mail.lt

Prieglobstj gavusiy uZsienie¢iy socialine integracija jgyvendinanciy jstaigy savivaldybése kontaktai

Kokias funkcijas atlieka kuratorius?

B padeda issinuomoti uzsienieciui gyvenamasias patalpas, apmoka gyvenamujy patalpy nuo-
mos ir komunaliniy paslaugy (3altas ir karstas vanduo, elektros energija, dujos, Siluma ir
kito komunalinés paslaugos) islaidas;

B aprdpina uzsienietj (-Cius) batiniausiais baldais ir namy apyvokos reikmenimis, nevirdy-
damas vienkartinés pasalpos jsikarimui dydzio pagal prie sutarties pridedama Butiniausiy
baldy ir namuy apyvokos reikmenu sarasa;

nietis (-Ciai) neturi savarankisko pragyvenimo 3altinio;

jgyvendina uzimtumo priemones;

ismoka pinigine ménesine pasalpa maistui ir kitoms batiniausioms reikméms tol, kol uzsie-
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B organizuoja uzsienieCiui (-iams) valstybinés kalbos mokyma;

®  uztikrina ikimokyklinio amzZiaus uZsieniecio (-iu) vaiku ugdyma ikimokyklinio ir prieSmoky-
klinio ugdymo jstaigoje;

m  moka iSmoka vaikams iki 3 metu, jeigu vaikai nelanko ikimokyklinio ugdymo jstaigu;

m  uztikrina mokyklinio amziaus uzsieniecio (-iu) vaiky ugdyma bendrojo lavinimo mokykloje;

B apdraudzia uzsienietj (-ius) sveikatos draudimu;

m  teikia informacija Lietuvos valstybés paramos teikimo Lietuvos Respublikoje gavusiy prie-

globstj uzsienieciy integracijai tvarkos klausimais.

Prieglobstj gavusiy uzsienieciy integracijos finansavimas

B Valstybés parama prieglobstj gavusiy uZzsienieciy integracijai teikiama i3 Lietuvos Respubli-
kos valstybés biudzeto lé3y.

m  Prieglobstj gavusiu uzsienieciy integracijai gali bati naudojamos tarptautiniu organizaciju,
Europos Sajungos struktdriniu fondu, Lietuvos Respublikos fiziniy ir juridiniy asmenu jsteig-
ty humanitarinés pagalbos fondy, nevyriausybiniy organizacijy lé3os.

B Parama uzsienieCiams, kuriems suteiktas pabégélio statusas, ir uzsienieciams, kuriems su-
teikta papildoma apsauga, pradedama teikti Centre i3 Siam Centrui iSlaikyti skirty 1éSu, o ve-
liau tesiama savivaldybiy teritorijoje i$ paramai integracijai skirty valstybés biudzeto lé3y.
! Prieglobstj gaves uZsienietis parama integracijai gali gauti tik viena karta.

! Jeigu prieglobstj gave uZsienieciai nedalyvavo Paramos integracijai centro progra-
moje, jiems valstybés parama savivaldybéje neteikiama.

Prieglobstj gavusiy uzsienieciy socialinei integracijai jgyvendinti skiriamos lésSos

®  Vienkartinei jsikirimo pasalpai;

®  Gyvenamujy patalpy nuomai;

B Basto Sildymui, karstam ir saltam vandeniui, dujoms, elektros energijai ir kitoms komuna-
linéms paslaugoms apmokéti;

Piniginei pasalpai batiniausioms reikméms;

Lietuviy kalbos mokymui;

Pasalpai mokyklinio amziaus vaikams batiniausiems mokykliniams reikmenims jsigyti;
Ikimokyklinio amziaus vaiky ugdymui ikimokyklinio ugdymo jstaigose apmokéti;
Pasalpoms vaikam iki 3 metu, jeigu jie nelanko ikimokyklinio ugdymo jstaigu;

Sveikatos draudimui;

Uzimtumui;

Paramai integracijai administruoti.

Jeigu jgyvendinant iSvardytas priemones, visiskai nepanaudojamos kuriai nors priemonei
skirtos 1é3os, integracija jgyvendinanti institucija komisijos teikimu, Centro direktoriaus sprendi-
mu jas gali panaudoti kitoms prieglobstj gavusio uzsieniecio ar jo Seimos integracijos priemo-
néms. Centras, nevirsydamas integracijai skirtos bendros metinés 1y sumos, komisijos teikimu
gali skirti papildomai [é5y naujoms priemonéms jgyvendinti, jeigu tai bitina integracijai uztikrin-
tiir jeigu prieglobstj gaves uzsienietis aktyviai dalyvauja numatytose integracijos priemonése.
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Integracijos priemonéms skirty iSmoky dydis néra fiksuotas. Jis priklauso nuo:
m Valstybés remiamu pajamy dydzio.
B Minimalaus pragyvenimo lygio (toliau MGL).

Vienkartiné jsikdrimo pasalpa
B suaugusiam $eimos nariui 10 MGL;
m  vaikui iki 18 mety 7,5 MGL;
B Seimai ne daugiau 25 MGL.

Vienkartiné jsikdrimo pasalpa skirta:
Batiniausiems baldams;

Indams;

Patalynei;

Saldytuvui;

Televizoriui;

Radijo imtuvui;

Skalbyklei;

Laidynei;

Viryklei.

Prireikus vienkartiné jsikiirimo pasalpa gali bati panaudota kelionés ir bagazo gabenimo iki
gyvenamosios vietos islaidoms padengti.

Integracija jgyvendinanti institucija padeda prieglobstj gavusiam uzsienieciui persikelti ir
isigyti bitiniausius baldus bei namu apyvokos reikmenis. Si institucija pervezimo ir daikty jsi-
gijimo islaidas ir paslaugas suteikusioms jmonéms apmoka tiesiogiai, nevirsydama vienkartinei
jsikrimo pasalpai skirtos [é5y sumos.

LéSos gyvenamy patalpy nuomai (1mén.)

B 1-2 asmenys — 2 x ( valstybés remiamos pajamos);
B 3-5asmenys — 3 x (valstybés remiamos pajamos);
B 6 ir daugiau asmeny — 4 x (valstybés remiamos pajamos);

Prieglobstj gave uzsienieciai savivaldybiy teritorijoje turi bti apgyvendinami per 90 dieny
nuo sutarties dél paramos integracijai teikimo su integracija jgyvendinancia institucija pasira-
Symo dienos.

LéSos busto Sildymui, karStam ir Saltam vandeniui, dujoms, elektros energijai ir kitoms
komunalinéms paslaugoms apmokeéti

B Lé3os 3altam ir karstam vandeniui, elektros energijai, dujoms, Silumai ir kitoms komunali-
néms paslaugoms apmokéti skaic¢iuojamos atskirai pagal Statistikos departamento prie Lie-
tuvos Respublikos Vyriausybés namuy tikio biudzety tyrimo skelbiamus duomenis. PGU vir3i-
jus pagal siuos duomenis ir normas apskaiciuota suma, skirtuma turi mokéti jie patys arba sis
skirtumas gali bati isskaiciuotas i3 jy kas ménesj gaunamos piniginés pasalpos batiniausioms
reikméms. Rysiu, kabelinés televizijos ir panasias paslaugas PGU apmoka savo Iésomis.
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Piniginé pasalpa butiniausioms reikméms
B Piniginé pasalpa sudaro 90 procenty valstybés remiamy pajamu dydzio.

Pasalpa skiriama:

® maistui;
drabuziams;
higienos reikmenims;
visuomeniniam transportui.

Sios pasalpos neskiriamos tiems pensinio amziaus, nelydimiems nepilnameciams ir nejga-
liems prieglobstj gavusiems uzsienieciams, kuriems teikiamos stacionarios socialinés paslaugos
globos (rtipybos) institucijose, ir nelydimiems nepilnameciams, apgyvendintiems paskirto glo-
béjo (rapintojo) gyvenamojoje vietoje.

Prieglobstj gavusiam uzsienieciui isvykus i Lietuvos Respublikos ilgesniam kaip 30 dieny
laikotarpiui, integracija jgyvendinancios institucijos sprendimu ménesinés pasalpos mokéji-
mas laikinai sustabdomas.

Lésos lietuviy kalbos mokymui

B 10 Lt (1 kursy val. kaina) x (suaugusiu $eimos nariy skaicius) x 190 (val. skaicius).

Integracija jgyvendinanti institucija savivaldybés teritorijoje organizuoja valstybinés kalbos
mokymo programa, patvirtinta Svietimo ir mokslo ministerijos, atitinkan¢ia Furopos Tarybos
kalbos mokéjimo aprasy A2 lygj ir | valstybinés kalbos mokéjimo kategorijos reikalavimus.

Prieglobstj gavusiy uZsienieciy valstybinés kalbos mokymo kursai apmokami is integracijai
skirty lésy, sudarant sutartis tarp individualig integracija jgyvendinancios institucijos ir valstybi-
nés kalbos mokymo jstaigos arba mokytojo.

Prieglobstj gavusiems uzsienieciams integracija jgyvendinanti institucija organizuoja 190
valandy valstybinés kalbos mokymo kursus. Kursams pasibaigus, integracijos programos jgy-
vendinimo metu uzsienieciai laiko | valstybinés kalbos mokéjimo kategorijos egzamina.

UzZsieniecCiui neislaikius | valstybinés kalbos mokéjimo kategorijos egzamino dél pateisina-
mu priezascCiy (psichikos sveikatos sutrikimas, negebéjimas per skirta laika iSmokti, kas uzduota
ir pan.), papildomai gali bati skiriamas iki 100 valandy kursas, kurj isklausius, integracijos
programos jgyvendinimo metu egzaminas laikomas pakartotinai.

Nepilnameciai uZzsienieciai turi teise mokytis bendrojo lavinimo ir profesinése mokyklose
Svietimo ir mokslo ministro nustatyta tvarka.

Nepilnameciams uzsieniec¢iams valstybinés kalbos mokymas gali biti organizuojamas pries-
mokyklinio ugdymo grupése, taip pat skiriamos papildomos lietuviy kalbos pamokos bendrojo
lavinimo mokyklose. Papildomas lietuviy kalbos mokymas gali bati apmokamas i3 integracijai
skirty lésy.

Pasalpa mokyklinio amziaus vaikams biitiniausioms mokykliniams reikmenims jsigyti:

B (1 MGL) x mokyklinio amziaus vaiky skaiciaus.

Sios 1é30s skiriamos pries mokslo metu pradia ir yra pervedamos | integracija jgyvendinan-
cios institucijos saskaita. Dalyvaujant uzsienieciams sudaromas mokykliniy prekiy sarasas. Pagal
§j sarasa organizuojamas mokykliniy prekiy pirkimas. Mokyklinéms prekéms jsigyti skirtos lé3os
pervedamos | parduotuve, kurioje buvo jos jsigytos, nevirsijant skirty lé3u sumos.
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Lésos ikimokyklinio amziaus vaiky ugdymui ikimokyklinio ugdymo jstaigose apmokéti
B skiriamos pagal savivaldybése nustatytas normas ménesiui.

Vaiky ugdymas valstybinése ir savivaldybiy ikimokyklinio ugdymo jstaigose, pateikus ugdy-
mo jstaigos saskaita, apmokamos i3 integracijai skirty lésy.

Lésos pasalpoms vaikam iki 3 metuy, jeigu jie nelanko ikimokyklinio ugdymo jstaigu
m (0,75 MGL)x 1 vaikui iki 3 mety x T mén.

Si iSmoka skiriama tik tiems uZsienieciy vaikams, kurie nelanko ikimokyklinio ugdymo js-
taigu.

Lésos sveikatos draudimui

B 428,10 Lt per metus, vienam suaugusiam asmeniui (2008 m. duomenys).

Uzsienie¢iams integracijos laikotarpiu sveikatos priezitira organizuojama vadovaujantis Lie-
tuvos Respublikos sveikatos sistemos jstatymo (Zin., 1994, Nr. 63-1231) 47 straipsniu, Lietuvos
Respublikos sveikatos draudimo jstatymu (Zin., 2002, Nr. 123-5512) ir kitais Lietuvos Res-
publikos teisés aktais, siekiant uztikrinti asmens bei visuomeneés sveikatos priezitiros paslaugu
teikima.

UzZsienieciai integracijos savivaldybiu teritorijoje laikotarpiu draudziami privalomuoju drau-
dimu i§ paramos integracijai skiriamuy valstybés biudzeto lésy.

Vienkartiné pasalpa gimus kadikiui
m 8 (MGL)(kiekvienam gimusiam vaikui).

UZsienietis, gimus kadikiui, gali gauti Lietuvos Respublikos ismoky vaikams jstatyme numa-
tyto dydzio vienkartine i¥moka.

LéSos uzsienieciy uzimtumui

B Organizuojanciam savo versla uzsienieciui i$ integracijai skirty lésy gali bati suteikta vienkar-
tiné piniginé parama verslo liudijimui, licencijai, darbo priemonéms jsigyti arba nuomoti.

B UzsienieCiams jdarbinti gali bti steigiamos naujos darbo vietos. LéSos naujoms darbo vie-
toms steigti skiriamos i$ paramos integracijai numatyty |éSy, sudarant su darbdaviu sutartj.

Sprendima dél darbo vietos steigimo komisijos teikimu priima Centro direktorius.

Siekiant jtraukti uzsieniecius | darbo rinka, integracija jgyvendinancios institucijos tarpinin-
kauja vykdant 3ias priemones: uzsieniecius supazindina su darbo rinka, issiaiskina ju galimybes,
tobulina jy kvalifikacija, sudaro galimybes pakeisti arba jgyti uzsienieciui nauja profesija, in-
formuoja ir prireikus padeda organizuoti savarankiska versla, padeda jsidarbinti pagal darbo
sutartis.

Administravimo islaidos:

m  Integracija savivaldybés teritorijoje jgyvendinanciai institucijai paramos administravimui
gali bati skiriama ne daugiau 15 procenty integracijai skirty lésy.



INTEGRACIJOS PROGRAMA SAVIVALDYBESE 9

Socialinés integracijos paramos pratesimo atvejai

Vadovaujantis Lietuvos valstybés paramos teikimo uzsienieciy, gavusiy prieglobstj Lietuvos
Respublikoje, integracijos tvarkos apraso pakeitimu, patvirtintu Lietuvos Respublikos socialinés
apsaugos ir darbo ministro 2006 m. balandzio 14 d. jsakymu Nr. A1-107 :

m  Jeigu per Tvarkos apraso 16 punkte nustatyta laikotarpj pazeidziamoms grupéms nepavyks-
ta jgyvendinti integracijos, komisija gali 3j laikotarpj dar pratesti, bet ne ilgiau negu trunka
isduoto leidimo gyventi Lietuvos Respublikoje galiojimo terminas. Bendras integracijos lai-
kotarpis Centre ir savivaldybés teritorijoje negali bati ilgesnis kaip 60 mén. Sprendima dél
integracijos paramos trukmeés pratesimo komisija priima per 30 dieny nuo PGU prasymo
pateikimo datos, remdamasi jo praSymu, integracija jgyvendinancios institucijos ir Centro
atitinkamais pasitlymais bei isvadomis. Prasymas turi bati pateiktas ne véliau kaip likus 30
dieny iki skirtos paramos integracijai teikimo pabaigos”.

Pazeidziamos grupés:

B nelydimi nepilnameciai;

B néscios moterys;

B asmenys, patyre kankinimus;

B asmenys, turintys psichikos sutrikimu;

B asmenys, turintys sveikatos sutrikimu, nulemianciy ilgalaikj nedarbinguma arba kai dél li-
gos, traumos, suzalojimo, jgimty arba vaikystéje jgytu sveikatos sutrikimu, aplinkos veiksniy
neigiamo poveikio sumazéja asmens galimybés ugdytis, dalyvauti, veikti ir reikia nuolatinés
kity Zzmoniy priezitros, pagalbos;

pensinio amZiaus asmenys;

vienas is tévy auginantis nepilnamecius vaikus;

Seimos, auginancios 3 ir daugiau nepilnameciy vaiky;

Seimos, auginancios vieng arba du vaikus iki 18 mety.

Socialinés integracijos paramos nutraukimo atvejai

Vadovaujantis Lietuvos valstybés paramos teikimo uzsienieciy, gavusiy prieglobstj Lietuvos Respu-
blikoje, integracijos tvarkos apraso pakeitimu, patvirtintu Lietuvos Respublikos socialinés apsaugos ir
darbo ministro 2006 m. liepos 10 d. jsakymu Nr. A1-188:

— Parama prieglobstj gavusiy uzsienieciy integracijai savivaldybés teritorijoje gali bati mazi-
nama, sustabdoma arba nutraukiama Socialinés apsaugos ir darbo ministerijos valstybés sekre-
toriaus potvarkiu sudarytos komisijos teikimu, Centro direktoriaus sprendimu, jeigu uzsienietis,
gaves prieglobstj:

B be pateisinamos priezasties praleidzia 40 ir daugiau procenty valstybinés kalbos uzsiémimuy;

B be pateisinamos priezasties neatvyksta registruotis | teritorine darbo birza arba atsisako
profesinio mokymo arba jam sitilomo darbo:;

B be pateisinamos priezasties pakviestas daugiau kaip du kartus neatvyksta pas kuratoriy,
nedalyvauja numatytose integracijos priemonése;

B neteisingai informuoja (arba neinformuoja) integracija jgyvendinancia institucija apie savo
gyvenimo salygu pokycius, svarbius valstybés paramos teikimo pozitriu;
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®  yra jvykdes administracinés teisés pazeidimy ir buvo nubaustas administracine nuobauda,
patrauktas baudziamojon atsakomybén, atlieka laisvés atémimo bausme, laikomas kardi-
namojo jkalinimo vietoje;

B nevykdo sutartyje su integracija jgyvendinancia institucija numatyty jsipareigojimu;

B jlgiau kaip tris ménesius isvyksta is Lietuvos Respublikos ir negrjzta iki integracijos laikotar-
pio pabaigos.

Prieglobstj gaves uzsienietis, kuriam yra priimtas sprendimas nutraukti valstybés parama in-
tegracijai savivaldybiy teritorijoje, per 2 savaites nuo priimto sprendimo dienos privalo palais-
vinti integracija jgyvendinanciy institucijy savivaldybés teritorijoje jam nuomojamas patalpas.
Tuo atveju, jei uzsienietis atsisako palaisvinti integracija jgyvendinanciy instituciju savivaldybés
teritorijoje jam nuomojamas patalpas, jo iskeldinimas sprendziamas Lietuvos Respublikos jsta-
tymy nustatyta tvarka.

Siame punkte nurodytas paramos nutraukimas ir iskeldinimas i§ integracija jgyvendinanciu
institucijy savivaldybés teritorijoje jam nuomojamy patalpu dél praleisty uzsiémimy netaiko-
mas Siems prieglobstj gavusiems uzsieniec¢iams: nelydimiems nepilnameciams, asmenims, taip
pat ir pensinio amziaus asmenims, turintiems sveikatos sutrikimu, néscioms moterims, asme-
nims, patyrusiems savo 3alyje kankinimus arba kitokias psichologinio, fizinio arba seksualinio
smurto formas.

Kas svarsto klausimus, susijusius su socialinés integracijos parama prieglobstj
gavusiems uzsienieciams ?
Lietuvos Respublikos socialinés apsaugos ir darbo ministerijos valstybés sekretoriaus 2006 m. kovo
24 d. potvarkiu Nr. A3-67 sudaryta Prieglobstj gavusiy uZzsienieciy socialinés integracijos reikaly komi-
sija, vadovaudamasi komisijos nuostatais:
B nagrinéja prieglobstj gavusiu uzsienieciy prasymus papildomoms integracijos priemonéms
ir laikotarpio pratesimui, teikiant valstybés parama integracijai;
m  teikia rekomendacijas dél:
® paramos integracijai laikotarpio savivaldybiy teritorijoje pratesimo ir apimties, papil-
domuy lé3y skyrimo, valstybés paramos integracijai savivaldybiy teritorijoje mazinimo,
sustabdymo, atnaujinimo arba nutraukimo;
® |é3y skyrimo prieglobstj gavusiy uzsienieciy papildomoms integracijos priemonéms: pa-
ramai batiniausiems sveikatos apsaugos poreikiams, kvalifikacijos tobulinimo kursams,
specialiems mokymams, naujy darbo viety steigimui ir kitoms priemonéms.

© Kity klausimu, susijusiy su valstybés teikiama parama uzsienieciy integracijai.

Uzsieniecio prasyma dél valstybés paramos socialinei integracijai suteikimo, paramos
laikotarpio pratesimo ar papildomos paramos suteikimo komisija svarsto viena karta.

Po komisijos priimto nutarimo uZsieniecio prasymas antra karta gali biiti svarstomas
tik tuo atveju, jeigu uZsienietis antrajame prasyme dél to paties klausimo pateikia naujus
ir esminius faktus.

Gincai, kile dél paramos integracijai teikimo, sprendziami Lietuvos Respublikos jstatymy ir kity
teisés akty nustatyta tvarka.
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The Support Provided For The Social Integration In The
Municipalities

What is the integration in the municipalities?

The integration of the foreigners granted asylum is a process of the adaptation of the
concrete person (family) in a strange environment; started in the Refugees Reception Center
and continued in the municipalities, during it according to the needs various services are pro-
vided to the person (family): education, medical help, social and other services, seeking to help
to integrate into the society and the labor market.

Fields of the support for the integration

Informing
the society
Health care about the
integration of|
the foreigners|

Training of
the state Education Employment
language

Accomoda- Social
tion security

Training of the state language - to organize the courses of the state language for the adults;
Education - to organize the education: the education for the preschool, school-aged children;
Employment — to organize the employment: to help to find a job, to retrain etc.;
Accommodation - to rent a flat during the integration, to organize the purchase of the
necessary furniture and the house wares using the allowance for the settlement;

Social security — to provide the social security: the allowance for the necessary things,

monthly allowance for the children under 3 years of age, not attending the preschool

institutions;

B Health security — to provide the health security: the resources for the compulsory health
insurance for the not working foreigners from the state budget, provided for the social inte-
gration of the refugees and the services of the health care for the minors and the vulnerable
groups financing from the resources intended for the health insurance;

B Informing the society about the integration of the foreigners — to inform the society
about the foreigners granted asylum, seeking to prevent the isolation, the xenophobia of
the society and to stimulate the tolerance.

On August 18, 2005, by the Order No A1-234 of the Minister of Social Security and Labor
of the Republic of Lithuania “Relating To The Approval Of The Regulations Of The Refugees Re-
ception Center” the regulations of March 29, 2002 of the Refugees Reception Centre were up-
dated. The Centre obtained the additional function — to organize and to implement the social
integration of the foreigners granted asylum in the Republic of Lithuania in the municipalities.

The support for the integration of the foreigners granted asylum in the Refugees Reception
Center is provided according to the Order No A1-238 of the Minister of Social Security and
Labor of October 21, 2004 “Relating To The Approval Of The Description On The Support Of
The State Of Lithuania For The Order Of The Integration For Foreigners Granted Asylum In The
Republic Of Lithuania” (amendedof July 10, 2006).

The foreigners granted refugee status, the subsidiary protection or the temporary protec-
tion and the temporary residence permit in the Republic of Lithuania and having not enough
resources for the integration into the Lithuanian society. The support for the foreigners granted
the temporary protection is provided only in the Refugees Reception Center.
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What Documents Must The Foreigner Present Willing To Get The Support For The
Social Integration?

B The application for the support for the social integration, not later than 15 day before the
end of the term of the support provided in the center;

B The declaration of the income and the property according to the form added to the descrip-
tion of the social integration (1 appendix)

What Institutions Participate In The Implementation Of The Integration Program Of
The Foreigners Granted Asylum?

W The Ministry of Social Security and Labor (A.Vivulskio g. 13, 03610, Vilnius, phone/fax (5)
2664209, e-mail post@socmin.lt ):
® coordinates and supervises the providing of the support of the Lithuanian state for the

foreigners granted asylum in the Republic of Lithuania;
B The Department of Social Services Supervision under the Ministry of Social Security and Labor
(A.Vivulskio g. 16, 03610, Vilnius, phone (8 5) 2664244, fax (8 5) 2664266, e-mail sppd@
socmin.lt):
® participates in the meetings of the Commission of the Social Integration Affairs of the
Foreigners Granted Asylum, discussing the extension, the stopping and the suspension
of the provided services for the foreigners;

® makes the suggestions for the Ministry of Social Security and Labor concerning the
improving of the legal acts related to the questions of the integration of the foreigners
granted asylum;

® informs the society about the foreigners granted asylum, seeking to prevent the isola-
tion, the xenophobia of the society and stimulates the tolerance;

® exchanges the good experience with the foreign countries.
B The Refugees Reception Center (Karaliaus Mindaugo g. 18, 55283 Rukla, Jonavos r. phone/fax (8
349) 7 33 77, e-mail centras@rppc.lt):
® organizes the reception and the accommodation of the foreigners granted asylum came
from the Foreigners Registration Center and the unaccompanied alien minors until their
leave to the integration places in the municipalities or until the end of the support for
the integration, if the social integration is provided in the center;

® organizes for the foreigners the providing of the necessary services of the education, the
social and health care, secures the providing of the legal services in the center until the
leave to the integration places in the municipalities;

® organizes the implementation of the social integration of the foreigners granted asylum
in the municipalities, administers the resources, makes contracts with the institutions
implementing the integration relating to the providing of the support for the foreigners
granted asylum, is responsible for the assignation of the resources for the integration;

® controls how the institutions implementing the integration, made contracts relating to
the support for the integration of the foreigners granted asylum, implement the condi-
tions of the contracts;

® makes the decisions relating to the providing of the support for the integration in the
municipalities;

B exchanges the experience with the foreign countries, providing the support for the social
integration of the foreigners granted asylum in the centers.
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B Municipal and not governmental organizations:

® make the contract relating to the providing of the support for the integration with the

Refugees Reception Center using the form added to the description of the social inte-
gration (2 appendix);

make the contract with the foreigner granted asylum or the family using the form
added to the description of the social integration, where the rights, the duties, the
responsibility and the duration are presented (3 appendix);

provide the reports to the center, register the data about the implementation of the
integration and the usage of the resources in the Information System for the Adminis-
tration of the Refugees;

make the suggestions and the conclusions for the center, evaluate the process of the
integration, related to the extension, the reduction, the renewal or the break of the
support for the integration.

Municipal And Not Governmental Organizations, Participating In The Social
Integration Program In The Municipalities (2008)

| Archbishop of Vilnius Caritas | | Lithuanian Red Cross Society |
- — Refugees
|Soua| Supp%r;c lgi?szggftg:;nmumupahty Recc:rijttei(r)n | Social Support Center of Marijampolé |

Social Support Section of the Department of Social

Centeroflirsing andisodaliseryices Affairs of the Authority of the Municipality of Kaunas

of the municipality of Elektrénai

town
No | Institution Contacts Contact people
1 Social Support Center Of The Municipality | Liepy g. 15, V.Perederij,
Of Klaipéda Town 11-92138 Klaipéda phone (8 46) 31 18 95;
Phone (8 46) 311185, e-mail viktorija.perederij@
fax (8 46) 486678, klaipeda.lt
E-mail spc@takas.It
2 Archbishop Of Vilnius Odminiy g. 12, lIma Varzinskaité,
Caritas 01122, Vilnius, phone (8 5)2611014,
Phone (8 5) 2611014, e-mail ilmav@undp.It
fax (8 5) 2314396,
E-mail info@vln.caritas.It
3 Lithuanian Red Cross Society Gedimino pr. 3A Head of the Department
01103 Vilnius, of Refugees Affairs
Phone (8 5) 2628037, Aisté Gerikaité-Kruckauskiené
fax (8 5) 2619 923 phone (8 5) 2127322
E-mail info@redcross. |t e-mail aiste@redcross. |t
Chulam Rabani Rahmat
phone (8 37) 228229,
e-mail raban76@yahoo.com
Eglé Rusinskaité
phone (8 37) 228229,
e-mail rusinskaite.egle@gmail.com
4 Center Of Nursing And Social Services Of | Taikos g. 6B, Elektrénai, phone/ | Irina Markeviciené,
The Municipality Of Elektrénai fax. (8 528) 39690, phone (8 528) 39676,
e-mail soc.paslaugu@centras.| e-mail irina.markeviciene@is. It
It
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No | Institution Contacts Contact people
5 Social Support Section Of The Department| Nemuno g. 29, Kaunas, Eugenija Brastovickiené,
Of The Social Affairs Of The Authority Of | LT-44295, phone (8 37) 207671,
The Municipality Of Kaunas Town phone (8 37) 42 41 41, e-mail EugenijaB@kaunas.sav.lt

fax. (8 37) 42 30 86,
e-mail socialinis@kaunas.It

6 Public Institution Baznycios g. 19, Danuté Sarpaliené,
Social Support Center Of Marijampolé LT-68001 Marijampolé, phone (8 343) 52287,
phone (8 343) 56704, e-mail soc.centras.buhalt@mail.It

e-mail sos.centras@mail.lt

The Contacts Of The Organizations Implementing The Social Integration Of The Foreigners Granted
Asylum In The Municipalities

The Functions Of The Councilors

B to help to rent the living place, to pay the expenses of the rent of the living place and the
utilities (cold, hot water, electricity, gas, heating and other utilities);

B to supply the foreigner with the necessary furniture and the house wares, not exceeding
the amount of the allowance for the settlement according to The List Of The Means For The
Necessary Furniture And The House Wares, added to the contract;

B to pay the allowance for food and the other necessary means, until the foreigner does not
have resources for the living;

B to implement the means of the employment;
B to organize the training of the state language for the foreigners;

B to ensure the education for the preschool children in the preschool and preparatory edu-
cational institutions;

B to pay the allowance for the children under 3 years of age, if they do not attend the pre-
school educational institutions;

B to ensure the education for the school-aged children at the secondary schools;
B to pay for the health insurance of the foreigners;

B to give the information relating to the matters of the providing of the support for the inte-
gration of the foreigners granted asylum.

Financing The Integration Of The Foreigners Granted Asylum

B The state support for the integration of the foreigners granted asylum is financed from the
budget of the Republic of Lithuania.

B The resources of the structural funds of the international organizations, the European Un-
ion, the fund for the humanitarian help founded by the natural people or the juridical
people of the Republic of Lithuania, the not governmental organizations can be used for
the integration of the foreigners granted asylum.

B The support is started to provide for the foreigners granted the refugee status and the for-
eigners granted the subsidiary protection in the center financing by the center, the further
support is provided in the municipalities financing from the resources for the support for
the integration assigned from the state budget.

! The foreigner granted asylum can get the support for the integration only one time.
!'If the foreigners granted asylum did not participate in the program of the support for
the integration in the center, the support is not provided for them in the municipality
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The Resources For The Implementation Of The Social Integration Of The Foreigners
Granted Asylum

The one-time allowance for the settlement;

The rent of the living place;

The payment for the heating of the living place, hot and cold water, gas, electricity and the
other utilities;

The allowance for the necessary needs;

The training of the Lithuanian language;

The allowance for the school-aged children for the necessary school things;

The payment of the education of the preschool children in the preschool educational in-
stitutions;

The allowances for the children under 3 years of age, if they do not attend the preschool
educational institutions;

The health insurance;

The employment;

The support for the administration of the integration.

If the assigned resources, implementing the mentioned means, are not spent totally; the

institution, implementing the integration, can use them for the other means of the integration
of the foreigner or the family granted asylum by the decision of the director of the center, made
by the offering of the Commission. The center, not exceeding the general annual budget for the
integration, can assign extra resources for the implementation of the new mean by the offering
of the Commission, if it is necessary for the ensuring the integration and if the foreigner granted
asylum participates active in the foreseen means of the integration.

The size of the benefits provided for the means of the integration is not fixed. It
depends on:

The size of the income supported by the state.
The minimum living level (MLL).

The One-Time Allowance For The Settlement

For the adult member of the family - 10 MLL;
For the child under 18 - 7,5 MLL;
For the family not more than 25 MLL.

The one-time allowance is designed for:

Necessary furniture;
Dishes;

Bedclothes;

Fridge;

TV-set;

Washing machine;
Iron,
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B Cooker.
The one-time allowance can be used for the expenses of the transfer to the living place.
The institution implementing the integration helps the foreigner granted asylum to transfer
and to buy the necessary furniture and the house wares. The institution pays for the enterprises
provided the services of the transfer and the purchase of the things directly, not exceeding the
amount of the allowance for the settlement.

The Resources For The Rent Of The Living Place (1 Month)

B 1-2 people — 2 x (the income supported by the state);
B 3-5 people — 3 x (the income supported by the state);
B 6 and more people — 4 x (the income supported by the state);

The foreigners granted asylum must be accommodated in the municipality during 90 days
since the date of the signing the contract relating to the providing of the support for the integra-
tion with the institution implementing the integration.

The Resources For The Payment For Heating, Hot And Cold Water, Gas, Electricity And
The Other Utilities

B The resources for the payment for cold and hot water, electricity, gas, heating and the other
utilities are counted separately according to the data of the Hoseholds Surveys made by the
Department of Statistics to the Government of the Republic of Lithuania. If the foreigner
granted asylum exceeds the counted amount according to the data and the norms, he/she
has to pay the difference or the difference can be recounted from the monthly allowance
for the necessary needs. The expenses for the communication, the cable TV and the similar
services must be paid by the foreigner granted asylum.

The Allowance For The Necessary Needs

B The allowance is 90% of the size of the income supported by the state.
The allowance is provided for:
food;
clothes;
hygienic things;
public transport.
The allowance is not paid for the foreigners of the retirement age, the unaccompanied
minors and the disable foreigners granted asylum, who get the stationary social services in the
fosters, and the unaccompanied minors, accommodated in the living place of the appointed
guardian.

If the foreigner granted asylum leaves the Republic of Lithuania for longer than 30 days,
the payment of the allowance is temporarily stopped by the decision of the institution imple-
menting the integration.

The Resources For The Training Of The Lithuanian Language

B 10 Lt. (the price for 1 hour) x (the number of the adults in the family) x 190 (the number
of the hours).
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The institution implementing the integration in the municipality organizes the training of
the state language according to the program approved by the Ministry of Education and Sci-
ence corresponding the level A2 of the description of the language speakers of the Council of
Europe and the requirements for the 1 level of the state language speakers.

The courses of the state language for the foreigners granted asylum are paid from the
resources for the integration, making a contract between the institution implementing the indi-
vidual integration and the institution of the training of the state language or the teacher.

The institution implementing the integration organizes for the foreigners granted asylum
the courses of the state language (the duration — 190 hours). After the courses during the
implementation of the integration program the foreigners pass the exam of the 1+ level of the
state language speakers.

If the foreigner does not pass the exam of the 1 level of the state language speakers be-
cause of the objective reasons (disorder of the psycho health, disability to learn what was given
during the committed time etc.), the extra courses (the duration - 100 hours) can be provided.
The exam is passed again after the courses during the implementation of the integration pro-
gram.

The alien minors have the right to get education in the secondary and professional schools
according to the regulation determined by the Ministry of Education and Science. The training
of the state language for the alien minors can be organized in the groups of the preparatory
education, the extra lessons of the Lithuanian language can be provided in the secondary
schools. The extra training of the Lithuanian language can be paid from the resources for the
integration.

The Allowance For The School-Aged Children For The Necessary School Things

B (1 MLL) x the number of the schoolchildren

The resources are provided before the beginning of the school year and are transferred to
the account of the institution implementing the integration. The list of the school things is made
together with the foreigners. The purchase of the school things is organized according to the
list. The resources for the school things are transferred to the account of the shop, where the
things were bought not exceeding the provided amount.

The Resources For The Education Of The Preschool Children In The Preschool
Educational Institutions

B provided according to the norms for one month defined in the municipalities

The education of the children in the governmental and municipal educational institutions
is paid according to the provided invoices of the educational institution using the resources for
the integration.

The Resources For The Children Under 3 Years, If They Do Not Attend The Preschool
Educational Institutions
B 0,75 MLL x 1 child under 3 years (1 month)

This allowance is paid for the children of the foreigners, who do not attend the preschool
educational institutions.
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The Resources For The Health Insurance

B 428.10 Lt. for one year for the adult person (2008 data)

The health care for the foreigners granted asylum is organized according to the article 47
of the Law on the Health System of the Republic of Lithuania (Zin., 1994, Nr.63-1231), the
Law on the Health Insurance of the Republic of Lithuania (Zin., 2002, Nr. 123-5512) and the
other legal acts of the Republic of Lithuania, seeking to secure the providing of the services of
the health care for the person and the society.

The compulsory health insurance is paid for the foreigners during the integration in the
municipalities from the resources assigned for the support for the integration.

The One-Time Allowance For The Born Child

B 8 (MLL)(for the each born child)
The foreigner, getting a baby, can get the one-time allowance according to the Law on the
Benefits for the Children of the Republic of Lithuania.

The Resources For The Employment

B The one-time support can be provided for the foreigner organizing the own business from
the resources for the integration for the business license, the purchase or the rent of the
work means (tools).

B The new work places can be established for the employment of the foreigners. The sup-
port for the new work places is provided from the resources for the integration, making a
contract with the employer. The director of the center by the offering of the Commission
makes the decision relating the establishment of the work place.

Seeking to involve the foreigners into the labor market the institutions implementing the
integration mediate implementing the following means: the foreigners are introduced into the
labor market, there are cleared their possibilities, their qualification is improved, to make the
opportunity to change the profession or to get a new one, to inform and to help to organize
the own business, to help to employ according to the labor contract.

The Resources For The Administration

B Until 15% of the resources assigned for the integration can be assigned to the institutions
implementing the integration in the municipalities

The Cases Of The Extension Of The Support For The Social
Integration

According to the amendmentof The Description On The Support Of The State Of Lithuania
For The Order Of The Integration For Foreigners Granted Asylum In The Republic Of Lithuania,
approved by the Order No A1-107 of the Minister of Social Security and Labor of the Republic
of Lithuania of April 14, 2006:

B “If the implementation of the integration of the vulnerable groups does not succeed during
the period defined in the article 16 of the Order, the Commission can extend the period,
but not longer than the expiry of the residence permit in the Republic of Lithuania. The
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total period of the integration in the center and the municipality can not be longer than 60
months. The Commission makes the decision relating the extension of the duration of the
support during 30 days from the date of the receiving of the application of the foreigner
granted asylum using the offering and the conclusion of the institution implementing the
integration and the center. The application must be presented not later than 30 days until
the end of the providing of the support for the integration.

Vulnerable groups:

unaccompanied minors;

pregnant women;

tortured people;

people with mental disorder;

people, having health problems, determining long disability or then the possibility de-
creases to get education, to participate, to act; need permanent treatment, help because of
the health, the injury, natural or got in the childhood health disorder, the negative influence
of the environmental factors;

people of the retirement age;

single parent living with the minors;

families with 3 and more children;

families with one or two children under the age of 18.

The Cases Of The Break Of The Support For The Social Integration

The support for the integration of the foreigners granted asylum in the municipalities can

be reduced, stopped or broken according to the decision of the director of the center by the
offering of the Commission formed by the decree of the Secretary of State for the Ministry of
Social Security and Labor, if the foreigner granted asylum:

is absent from the lessons of the courses of the Lithuanian language 40 percent and more
without any serious reasons;

does not come to the Labor Exchange or refuses the vocational training or the offered job
without any serious reason;

does not come invited to the councilor without any serious reason, does not participate in
the foreseen means of the integration;

provides wrong information (or does not inform) to the institution implementing the inte-
gration about the changes of the living conditions, important for the providing of the state
support;

made an administrative breach of the law and imposed an administrative punishment, is
prosecuted, arrested, serves his (her) sentence;

does not apply the undertakings foreseen in the contract made with the institution imple-
menting the integration;

leaves the Republic of Lithuania for more than 3 months and does not come until the end
of the period of the integration.

The foreigner granted asylum, received the decision about the breaking of the state support

for the integration in the municipality, has to leave the living place rented by the institutions
implementing the integration during two weeks from the date of the making of the decision. If
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the foreigner refuses to leave the rented living place, his/her eviction is made according to the
legislation of the Republic of Lithuania.

The withdrawal of the support and the eviction from the living place rented by the in-
stitutions implementing the integration mentioned in this item is not used for the foreigners
granted asylum: the unaccompanied minors, the people having health problems, the people of
the retirement age, the pregnant women, the tortured people in the country of origin and the
people, who experienced the other forms of the psychological, physical or sexual violence.

Who Processes The Matters Relating To The Support For The Social Integration Of The
Foreigners Granted Asylum?

According to the decree No A3-67 of the Secretary of State for the Ministry of Social Secu-
rity and Labor of the Republic of Lithuania of March 24, 2006 there was formed a Commission
of the Social Integration Affairs of the Foreigners Granted Asylum, which follows the regulations
of the Commission:

B analyses the applications of the foreigners granted asylum relating to the extra means of the
integration and the extension of the term, providing the state support for the integration:;
B provides suggestions relating to:
® the extensions of the term, the amount of the support for the integration in the munici-
palities, the providing of the extra resources, the reduction, the stopping, the renewal
or the break of the support for the integration in the municipality;
® the assignation of the resources for the extra means of the integration of the foreigners
granted asylum: the support for the necessary needs of the health care, the courses for
the improvement of the qualification, the special training, the establishment of the new
work places and the other means;

® the other matters relating to the providing of the state support for the integration of

the foreigners.

The Commission processes one time the application of the foreigner relating to the
providing of the state support for the social integration, the extension of the duration of
the support, the providing of the extra support.

The application of the foreigner can be processed the second time after the decision
of the Commission, if the foreigner presents new and essential facts in the application
related to the same matter.

The disputes relating to the providing of the support for the integration can be solved according
to the legislation of the Republic of Lithuania and the other legal acts.
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EUROPOS PABEGELIU FONDAS

NMPOrPAMMA COLIMAJTILHOM
MHTEITPALIUU NMOJTYHYHUBLUUX YBEXULLE
MHOCTPAHLIEB B CAMOYINPABJIEHUAX

MHopMaLMOHHbBIM MmaTepuan ANA NONYy4YUBLUNX YOEXULLE
MHOCTPaHLEB
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Momolb, NpepocTaBnsiemas COLMANIbLHOM UHTErPaLUK B
camoynpasJ/ieHUAX

Y10 Takoe UHTEerpauus B camoynpaBneHmlx?

UHTezpayus nmonyquswux y6edcuuie UHOCTPAHUE8 — 3TO KOHKPETHbIM Mpouecc
apanTaumm nuua (CembM) B YyXOit Cpeae, KOTOpbIN HadnHaeTcs B LleHTpe nprema GexeHues
M MPOAOIXKAETCA Ha TEPPUTOPWMM CaMOYMpaBieHU M BO BPeMs KOTOPOro uuy (cembe)
B COOTBETCTBMM C MOTPEGHOCTAMM NPEAOCTABAAOTCA MPOCBETUTENbCKME, MEAMLIMHCKME,
coumanbHble U APYrve YCyrn ¢ Lenbio MHTerpaumm B 06LIECTBO U PLIHOK TPYAQ.

06nacT¥ NOMOLLM UHTErPaLUK

O6ecneye- WHchopmnposa-
O6y4eHue rocy- Couw-
Agy o oo My MpoceeLue- 3aHs- HME XMUbIM an?j £ 3ApaBooxpa- HMe obLecTBa
p o Yy HU1e TOCTb nometie- sawmTa HeHue 06 MHTerpaLum
Y Huem - MHOCTPaHLEB

B OGy4eHHe rocypapCTBEHHOMY A3bIKY — OpraHu3alma KypCoB rocyAApCTBEHHOTO A3blka
ANA B3POCbIX;

B T[lpocBelieHne — opraHv3auua MNPOCBELLEHMA: MPOCBeLleHne AeTeill AOLIKOMBHOro M
LUKOMIbHOTO BO3PacTa;

B 3aHATOCTb — OPraHM3aumnsa 3aHATOCTH: NMOMOLLL B TPYAOYCTPOICTBE, NepekBanuduKaLmm
nT. n.;

B OGecneyeHUe XU/bIM MOMELLEHUEM — MPEAOCTaB/IeHUE B apeHAY XWbA Ha MEpUoA
MHTerpaumm, opraH1saLma npuobpeTeHns He0O6XOAMMON Mebenu n NpeAMETOB AOMALLIHEro
061X0AQ HA CPEACTBA EAMHOBPEMEHHOTrO Nocobums Ha 06YCTPOICTBO;

B CouManbHasa 3awmra — obecreyeHne COLMANbHOM 3alUMTbl: MOCOBUE Ha HEOGXOAMMbIE
noTpeGHOCTH, exemecadyHoe nocobue Ha AeTeit A0 3 fleT, KOTOpble He noceLaioT
AOLLUKOJTbHBIE YYPEXAEHMS;

B 3ppaBooxpaHeHMe — obecrnedyeHMe 3APABOOXPAHEHMA: CPEACTBA Ha obA3aTeNbHOe
CTpaxoBaHWe 3A0POBbA  HepaboTalolWMX  B3POC/IbIX  MHOCTPAHLEB W3 CPEACTB
rOCyAAPCTBEHHOTO GHOAXETA, MPeAHA3HAYEHHbIX HA COLMANbHYIO MHTErpaumio, a Takxe
brHaHcMpyemble M3 CPEACTB CTpaxOBaHWA 3AOPOBbA YCIYrM HaA30pa 3a 3A0POBbEM
HeCOBEpPLUEHHONETHUX W COLMANBHO MOAAEPXMBAEMBIX TPYMM;

B UHdopmupoBaHue obliecTBa 06 MHTErpauMuM MHOCTPaHUEB — WMH(OPMUpPOBaHWe
o6LLecTBa 0 NOMY4MBLLMX YOEXMLLE MHOCTPaHLAX C Liefblo MPeAOTBPALLEHNA UX U30NALMM,
kceHohobum B 06LLECTBE, NOOLLPEHUA TONEPAHTHOCTY.

[Mprkazom MMHKUCTPa couManbHOM 3awmTbl 1 Tpyaa JIP N2 A1-234 ot 18 asrycra 2005
r. “O6 yreepxaeHun ycraBa LleHTpa npuema GexeHueB” Obl1 OGHOBNEH YTBEPXKAEHHBIN 29
mapta 2002 r. ycras LlenTpa. LleHTpy nopy4anack opranm3aumsa 1 ocyLLecTBAeHme COLManbHON
MHTErpaLym Noay4mBLLMX YOEXMLLEe MHOCTPAHLLEB HA TEPPUTOPKMM CAMOYMNPaBIEHNH.

MomolLLb COLMANBHOM MHTErPaLMK MONYHMBLUMX YOexXMLLe MHOCTPaHLeB B LieHTpe nprema
6eXeHLEeB OKa3blBAETCA HA OCHOBaHMM “OnucaHua nopsaaka OKasaHuAa nomolun JIMTOBCKOro
rocyA2pcTBa MHTerpaumn nonyumslumnx ybexuule B JIutoBckon Pecnybnmke mHOCTpaHues”,
YTBEPXKAEHHOIO MPUKA30M MUHMCTPA COLMaNbHOM 3almnThl U TpyA JTuToBckoi Pecny6nmku Ne
A1-238 ot 21 okTaA6ps 2004 r. (peaakums ot 10 nons 2006 r.).
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npl/]HﬂTb ydactue B nporpamme coumanbHom MHTEerpauu MMerT npaBO MHOCTPAHLUbI,
nony4meluMe CTatyc GexeHua um AOMOJTHUTENTbHYKO UM BPEMEHHYIO 3alUUTy U paspelleHne
Ha BpeMeHHOE NpOoXuBaHME B JInToBCKOM Pecny6n1/|Ke N He nmerouie AOCTaTO4YHbIX CPEACTB
CaMUM MHTErpnpoBaTbCA B IMTOBCKOE o6uiectBo. [Momolb MHTErpaumm MHOCTPpAaHLUEB, KOTOPbIM
npeAoCTaB/ieHa BpemeHHas 3allinTa, OKasbiBaeTCs TOJ/IbKO B U,EHTpe npmnema GexeHLEeB.

Kakue AOKYyMEHTBI criepayeT NpeACTaBUTb MHOCTPAHLLY, XeJlaloLemy Mosy4UTb NMoMOLLb
couuanbHOM UHTerpaumn?

B [lpolleHMe Ha MO/y4eHWe MOMOLUM COLMANBHOM MHTErpaLMu — He M03AHEee 4Yem 3a
15 KaneHAQPHbBIX AHEI AO OKOHYaHMsA CpOKa OKasaHus nomoLy B LieHTpe;

B Aeknapaums AOXOAOB M MMYLLECTBA MO NMPEACTABAEHHOM B OMUCAHUU MOPAAKA COLMANTBHOM
nHTerpauumn copme (Mpunoxerue 1).

Kakue MHCTUTYLMM y4acTBYIOT B MPOrpamme UHTErpaLuu UHOCTPaHLEB, MOYHYMBLUUX
y6exwuiue?

B MuHucrepcteo coyuasnbHol 3ayuTel U Tpyoa (yn. A. Busynbcké 13, LT-03610 BunbHioc, Ten./
¢akc (8~5) 266 42 09, 3. n. post@socmin.lt):
® BbLINOMHAET KOOPAMHALMIO M HAA30p 32 OKa3aHWem NnomoLm JIMTOBCKOro rocyAapcTaa
MHTerpaummn MHOCTPAHLEB, NOMYHYMBLUMX YOEXMLLE;
B AenaptameHT Had3opa 3a couuanbHbimu yciyeamu (ya. A. Busynbcké 16, LT-03610 BusibHioC,
Ten. (8~5) 266 42 44, cakc 266 42 66, 3. n. sppd@socmin.lt):
® npuHMMAET ydacTe B 3acepaHuax Komuccum mo BOMpocam COLMANbHOM MHTerpaumm
MOAYYMBLUMX yOeXULLe MHOCTPAHLEB MPU PACCMOTPEHWMM BOMPOCOB MPOASEHMA,
MPYOCTAHOBNEHMA, MpPeKpalleHns CpoKa COLMANbHOM  WMHTErpauum Mnony4mBLLIMX
y6exuLLe MHOCTPAHLIEB M OKa3aHWA AOMOHUTENBHOM MOMOLLM MHOCTPAHLLAM;
® npeacTaBaseT npeanoxeHns IMWHUCTEPCTBY COLMANbHOM 3alWuTel M TpyAa Mo
COBEpLLEHCTBOBAHMIO MPABOBLIX aKTOB, PEraMEHTUPYIOLLMX MHTErPaLIMIO NMOMYHMBLLNX
yGexuLLe MHOCTPAHLEB;
® yHGOpMUPYET OBGLLECTBEHHOCTb O MOMYYMBLUMX YOEXMLLE WHOCTPAHLUAX C Lenbio
NPeAOTBPALLEHMA MX U30MALMU, KCeHOOOMM B OBLLECTBE, a TaKXe C Lie/bio BOCMUTAHMA
TONEpaHTHOCTH;
® 06MEeHMBAETCA OMbITOM MOOXUTENbHON MPAKTUKM C 3aPYOEXHBIMM CTPAHAMM.
B llentp npuema Gexcerues (y. Kapanayc Mundayzo 18, LT-55283 Pykna, MoHaeckuii p., Ten./
cakc (8~349) 73 377, an. n. centras@rppc.lt):
® opraHu3yeT npuem npubbIBLIKX U3 LleHTpa perncTpaumn MHOCTPaHLEB M pa3mellaeT
B LleHTpe nonyumBlUMX YOEXMLLe WMHOCTPAHLEB, a TakXe HeCONpPOBOXAAEMbIX
HECOBEPLUEHHONETHNX MHOCTPAHLIEB AO WX MOMELLEHMA B MecTa OCyLeCTBAeHMA
WHTEerpaumMn Ha TEppUTOpMM CaMOyMpaBieHWin WAM A0 3aBEPLUEHMA MOMOLLM
WHTerpaumu, ecin coumanbHaa MHTerpaums ocyLlectenseTca B LieHTpe;
® opraHu3yeT OKasaHWe MOY4MBLUMM yBexulle MHOCTPAHLAM CamblX HEOOXOAMMBIX
MPOCBETUTENBCKUX, COLUMANBHBIX YCAYT, YCIYT 3APABOOXPAHEHUA U AP., 06ecneymBaeT
oKazaHue topuandeckux ycnyr B LleHTpe A0 y6bITMA HA MecTa OCYLeCTBIEHMA
WHTErpaLmm Ha TEpPUTOPUAX CAMOYMpPaBIEHNIA;
® oOpraHu3yeT OCyLIeCTB/eHMe COUMaNbHOM  MHTErpauuy MOMyuMBLUMX — yOexuile
MHOCTPaHLIEB HA TEPPUTOPMM CaMOynpaBeHnit, AAMUHUCTPUPYET NpeAHa3Ha4eHHble
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ANl 3TOTO CPEACTBA, 3aK/MOHaeT C OCYLUECTBAAIOWMMU WHTETPALMIO MHCTUTYLIMAMM
AOTOBOPbI 06 OKa3aHWM MOMOLLM MHTErpaLMK NMOMYUMBLLMX YOEXMLLE MHOCTPAHLEB U
HEeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a BbIAE/IEHME CPEACTB HA MHTErpaLmio;

® KOHTPONMPYET, KaK OCYLLECTBAAIOWME WMHTETPALMIO MHCTUTYLMKM, 3aK/Io4MBLLIME
AOTOBOPbI 06 OKa3aHWK MOMOLUM MHTErpaLMu MOMYHMBLIMX YOEXMLLE MHOCTPAHLEB,
BbIMOJHAIOT YC/I0BMA AOTOBOPOB;

® pUHMMAET pEeLIeHWst O MPEAOCTaBEHMM MOMOLLM MHTErpauuu Ha TeppuTOpuu
camoynpasfieHus;

® 06MeHMBAETCA C 3apyBGexHbIMM CTPAHAMM OMbITOM B OKa3aHWM MOMOLLM COLMAIbHOM
MHTErpaLmm Noay4mBLLMX YOeXULLe MHOCTPAHLEB B LIEHTPAX MHTErpaLmu.

B CamoyrnpagneHus U HerpasuTe/bCTeeHHbIe Op2aHU3auuU

® noanuceiBaloT ¢ LleHTpom npuema GexeHUeB WHAMBUAYasbHbIE AOTOBOPLI O
MPeAOCTaBAeHUM MOMOLLM WMHTErpaLmu Mo MPeACTaBNEHHOM B OMMCAHWU MOPAAKA
coupanbHoi nHterpaumu hopme (Mpunoxerne 2);

® 33KM0YAIT C MOAYYMBLUMM YOEXMLLE WMHOCTPAHLIEM WM €ro Cembeld AOroBOp MO
NPeACTaBAEHHON B ONMCaHUM NopsAAKa coumansbHoM MHTerpaummn dopme (Mpunoxexue
3), B KOTOPOM 06CYXAQOTCA MpaBa U 0643aHHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH CTOPOH M CPOK
AEVCTBUA AOTOBOPA;

® peACTaBAAOT  OTHeTbl  LIeHTpY, perucTpupytoT  AaHHble 06  OCYLLeCTBeHWUU
MHTErpaLmn 1M UCNob30BaHUU CPEACTB B 6ase AAHHBIX MHDOPMALMOHHONM cucTembl
AAMMHUCTPUPOBAHMA GEXEHLIEB;

® Ha OCHOBAHWM OUEHKM XOAQ MHTErpauuu MNpeACTaBasioT LieHTpy npeanoxeHus
M BbIBOAbl O MPOANEHWMM, YMEHbLIEHWUW, MPUOCTAHOBMEHUMU, BO30GHOBMEHUU WU
npekpaLLieH i NOMOLLM MHTErpaLmy.

CamoynpaBneHUsl U HeNpPaBUTENbCTBEHHbIE OPraHW3aLMK, Y4acTBYIOLME B MPOrpaMme
COLMANIbHON MHTETPALIMK, Ha TEPPUTOPUAX camoymnpaBreHuit (AaHHble 208 r.)

Caritas — BunbHtocckoe
JIHIOCCKO JlntoBckoe o6LecTtBo KpacHoro kpecra

APXMenUCKONCTBO
LlenTp coumanbHom nomolym Knannea- LleHTp npuema MapuamnonbCkmin LIEHTP
CKOrO rOPOACKOrO CaMoynpaB/eHKs 6exeHLieB COLMaNbHBIX YCyr
LleHTp ycnyr no yXoAy M coUManbHbIX Otaen coumanbHoi nomoLLm AenapTameHTa COLMaIbHbIX AN
YCNyr INEKTPEHCKOr0 CamoymnpaB/ieHns aAMUHMCTPaumK KayHacckoro ropoACKOro camoynpasieHus
Ne n/n | Yupexaenue KoHTakTbl KoHTakTHblE 1A
1. LleHTp coumansroi nomowwm Knai- | yn. Sleny 15 B. Mepeaepnit
MeACKOro ropoAckoro camoynpas- | LT-92138 Knanneaa Ten. (8~46) 31 1895
NeHus Ten. (8~46) 31 11 85 an. n. viktorija.perederij@
thakc 48 66 78 klaipeda.lt
3n1. noyta spc@takas.lt
2. Caritas — BunbHtocckoe apxuenu- yn. OamuHio 12 Mnma BapxuHckante
CKOMCTBO LT-01122 BunbHioc Ten. (8~5) 261 10 14
Ten. (8~5) 261 10 14 1. n. ilmav@undp. It
hakc 231 43 96
371. noyta info@vln.caritas. It
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Ne n/n | YupexaeHue KoHTaKThI KoHTakTHble 1ua
3. JntoBckoe obuwectBo KpacHoro np. FaumnHo 3A 3aseaytouian Otaenom no
Kpecra LT-01103 BunbHioc Aenam 6exeHLies Aiicte [apukaiite-
Ten. (8~5) 262 80 37 KpyukayckeHe Ten. (8~5) 212 73 22
hakc 261 99 23 371. 1. aiste@redcross. It

3. noyta info@redcross. It Tynam PaGary Paxmar

Ten. (8~37) 228 229
3n. n. raban76@yahoo.com

Jrne PywmHckante
Ten. (8~37) 228 229
an. n. rusinskaite.egle@gmail.com|

4. LleHTp ycnyr no yxoay # co- yn. Taikoc 6B dnektpeHait MpuHa MapkasideHe
LManbHbIX YCnyr IneKTPeHCKoro Ten./dakc (8~528) 39 690 an. no-| Ten. (8~528) 39 676
camoynpas/exus yTa: soc.paslaugu@centras.lt | an. n. irina.markeviciene@is. It
5. Otaen coumanbHoM NomoLy yn. HamyHo 29 JyreHnsa bpactosuukere
AenapTameHTa coumanbHbIX Aen LT-44295 KayHac Ten. (8~37)2076 71
aAMuHMCTpaumn KayHacckoro ropoa- ten. (8~37) 42 41 41 an. n. EugenijaB@kaunas.sav.lt
CKOTO Camoyrnpas/eHinsa hakc 42 30 86
3. noyta socialinis@kaunas.It
6. 1Y Mapuamnonbckuia LIeHTp co- yn. baxnnuéc 19 Aanyte CapnaneHe
LManbHBbIX yCyr LT-68001 Mapusamnone Ten. (8~343) 52 287

Ten. (8~343) 56 704 an. noyta: | 3n. m. soc.centras.buhalt@mail It
sos.centras@mail.It

KoHTakTbl ydpexcdeHud, ocywecTesowuX 8 CamoynpasieHusx CoyuanbHyo UHTE2PayUIo
MOMY4UBLUUX YOEXCULLE UHOCTPAHUEes

Kakue dpyHKUMM BBINONHAET KypaTop?

M [TomoraeT WHOCTPAHLy apeHAOBaTb XW/ble MOMELLEHMsA, OMIAYMBAET PACXOAbl Ha
onnaty apeHAbl XWbIX NMOMELLEHWUI, KOMMYHaJIbHbIX YCIyr (ropsvas M XOnoAHaA BOAQ,
3/1eKTPOIHEPIUA, Fa3, OTOM/EHME U AP. KOMMYHabHbIE YCYri);

B OGecne4ynBaeT MHOCTPaHUA (-LeB) HEOGXOAMMON Mebenblio U nMpeaMeTami AOMALLHEro
061X0AQ B peAenax CPeACTB eAMHOBPEMEHHOrO NOCo6MA Ha 06YCTPOMCTBO B COOTBETCTBUM
C npunaraemsim k A0roBopy “Crnnckom Heo6XoAMMOW MeGenu 1 NpeAMeToB AOMALLHErO
obuxopa”;

B BbinnayvBaeT exeMecayHOe AEHEXHOe Nocobue Ha NUTaHue U Apyrve NoTpeGHOCTU AO TeX
nop, Moka y MHOCTpaHLUA (-LeB) He NMOABUTCA MCTOYHMK CAMOCTOATENBHOIO NPOXMBAHNA;

B OcyuwecTBiaeT Mepbl 3aHATOCTY;

B OpraHusyeT 06y4eHne MHOCTPaHLA (-LieB) roCyAAPCTBEHHOMY A3bIKY;

B OGecne4yuBaeT BOCMUTaHUME AETEN AOLUKOMBHOTO BO3pacta MHOCTpaHua (-LeB) B
YUPEXAEHUAX AOLLKOBHOIO M MPEALKONBHOrO BOCMUTAHUSA;

B BbinnayvBaeT nocobue Ha AeTeit A0 3 NIeT, ecn AT He MOCELAT YYpexAeHNs
AOLLKOJ/ILHOTO BOCMUTAHUSA;

B CrpaxyeT 3A0pOBbe MHOCTPaHLa (-LeB);

B [IpeaocTaBnisieT MHPOPMALMIO O MOPAAKE OKa3aHWA MomoluM JIMTOBCKOrO rocyAapcTsa
MHTerpaumn MHOCTPaHLEB, NONY4YMBLUMX yOexuLle B JIMTOBCKOM Pecnybnuke.
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durHaHCcMpoOBaHMe UHTErpPaLn MHOCTPAHLEB, NOJTYYMBLUUX YOeXuLLe

B [ocyAapcTBeHHas MOMOLLb MHTErpaLmu noayyYMBLIMX yOEXMLLE MHOCTPAHLEB BbIAENAETCA
13 CPeACTB rocyAapcTBeHHoro 6ioaxeTa Jintosckon Pecny6amvku.

B Ha uHTerpaumio nonyumBLIMX yOexulle MHOCTPAHLEB MOTYT MCMOMb30BaThCA CPEACTBA
MEXAYHAPOAHBIX OpraHu3auuii, CTPYKTypHbIX (DOHAOB EBponeiickoro Coto3a, (hOHAOB
FYMaHUTApHOM MOMOLLM, YYPEXAEHHBIX (DU3MYECKMMM U IOPUAMHECKUMU  IWLAMK
JlutoBckoit Pecny6iuku, HenpaBWUTeIbCTBEHHBIX OPraHu3aLmi.

B [lomouwb WMHOCTpaHLUAM, KOTOPbIM MPEAOCTABNEH CTaTyC OexeHua, W WMHOCTpaHLam,
KOTOpbIM MpeAOCTaB/ieHa AOMOMHUTENbHAA 3alMTa, Ha4dMHaeT okasbiBaTbCA B LleHTpe
U3 BbIAENIEHHbIX Ha COAepxXaHue 3Toro LleHTpa cpeacTB; 3aTem MOMOLLL MPOAO/IXaeTca
Ha TeppuUTOPUM CaMOYMPABMEHWIA W3 BbIAENEHHBIX Ha MOMOLLb WMHTErpaLmMn CpPeACTB
rocyAApPCTBEHHOTO GloAXeTa.

! UHocTpaHeu, nonyyuewuil y6edxcuuie, MOMOWb UHTezpauuUUu MOJCET MOJYHUTh

TOJIbKO OOUH pas.

! Ecnu uHOCTpaHubl, nosyquswue yb6edxcuule, He y4yacTeosasiu € mpozpamme
nomowiu uHTezpauuu LleHTpa, um 2ocydapcTeéeHHas MOMOWb 8 CamMOyrnpaesieHusxX He
npeodocrassnaeTcs.

CpeACTBa, BbIAENSIEMbIE HA OCYLLLECTB/IEHUE COLMANbHOM UHTErpPaLuy Noy4mBLINX
yoexuile UHOCTPaHLEeB

B EanHOBpemMeHHOe nocobue Ha 06yCTPOMCTBO;
B Ha apeHAy Xu/blx MOMELLEeHWI;
B Haonnaty 0TOnAeHUsA XUIbIX NOMELLEHWIA, FOPAYEN 1 XONOAHOM BOABI, Fa3a, 31eKTPO3HEPTiM

1 APYTMX KOMMYHANbHBIX YCYT;

B AeHexHoe nocobue Ha HacylHble NOTPeGHOCTH;
B Ha o6y4eHue MTOBCKOMY A3bIKY;
B [locobve Ha npuobpeTeHe HeOOXOAMMBIX LUKOMbHLIX MPUHAAEXHOCTEN ANA AeTen

LUKO/IbHOTO BO3PacTa;

B Ha onnaty BOCMMTaHUA AeTel AOLIKOMIbHOTO BO3pacTa B YYPEXAEHMAX AOLIKOAbHOIO

BOCMUTAHUS;

B [locobus Ha AeTeil AO 3 NleT, e OHM He TMOCELAT YYPEeXAEHUs AOLIKOBHOTO

BOCMUTAHUSA;

B Ha cTpaxoBaHve 3A0pOBbS;
B Ha 3aHATOoCTb;
B Ha aAMMHUCTPUPOBaHME MOMOLLM MHTErpaLmK.

Ecnu npu ocyLiecTBNEHNM yKa3aHHbIX BbILIE MEepPONpUATUIA BblAEEHHbIE Ha Kakoe-nn6o
MepOonpuATME CPEACTBA OCTAlOTCA MOMIHOCTBIO  HEWCMOb30BAHHBIMM, OCYLLECTBAAOLASA
MHTErpaumio MHCTUTYLMA MO MPEACTABIEHMIO KOMUCCUM U MO PeLLeHnio AvpekTopa LleHTpa
MOXET MCMOMb30BaTb MX Ha APYrMe MeponpuATUA WHTerpauum noayymsLIEro yoexuLie
MHOCTPaHLUA WMAM ero cembM. LleHTp, He npeBbiwas oO6LWEN FOAOBOM CYyMMbl CPEACTB,
NMpeAHa3Ha4YeHHbIX Ha MHTErpauuio, Mo MPEACTABNEHMIO KOMUCCUM  MOXET BbIAENATb
AOMOJHUTENbHbIE CPEACTBA HA OCYLLECTB/IEHME HOBBIX MEPOMPUATUIA, €CIM 3TO HEOBGXOAMMO
AN 06ecneyeHms MHTerpaLmm U eciv NoMy4YmBLLMIA yEexuLLe MHOCTPaHeL, aKTUBHO y4acTByeT
B MPEAYCMOTPEHHbIX MEPOMPUATUAX UHTETPALMN.
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BenuuuHa BbINnat, NpeAHasHa4€HHbIX ANl UHTErpaLmm, He ABnseTca OUKCMPOBAHHOWM.
OHa 3aBuCHT OT:

B pa3mepa NOAAEPXMBAEMbBIX FOCYAAPCTBOM AOXOAOB;

B MMHMMAaNbHOrO MPOXUTOYHOTO YPOBHS (aanee — MITY).

EavMHOBpemeHHOe noco6ue Ha 06YyCTPONCTBO

B Ha B3po1Oro vYneHa cembn — 10 MI1Y;
B Ha pebeHka A0 18 net — 7,5 MIY;
B Ha cembio — He 6onee 25 MITY.

EAvHOBpemeHHOe nocobue npeAHasHa4eHo AJisi NIPUOGpPeTeHuUs:

Heo6xoAMMOM mebenu;

NOCYAbl;

NOCTeNbHBIX MPUHAANIEXHOCTEN;

XONOAUNBHUKA;

TeneBM3opa;

pasMoOnpUeMHKKa;

CTUPANIbHOM MaLUMHbI;

yTIOTa;

KYXOHHOW MANTBI.

EanHOBpemeHHOenocob1eHao6yCcTpONCTBOMPUHEO6XOAMMOCTUMOXETObITbUCMONB30BAHO

Ha MOKPbITME PACXOAOB Ha AOPOTY M NepeBO3Ky 6araxa A0 MecTa NpOoXu1BaHUA.
OcylecTBAALWAA  MHTErpaLMio  MHCTUTYLMA MOMOraeT WHOCTPaHLy, MoayyMBLIEMY

ybexwlLe, nepecenntbca U MPUOBPECTH HeoBXOAMMYIO Mebenlb U NMpeAMeTbl AOMALLHEro

06MX0Aa. ITa WMHCTUTYLMA OMIa4yMBaeT PACXOAbl MO MepeBO3Ke M MPUOBPETEHUIO Bellei

HeMocpeACTBEHHO OKa3aBLIMM  YCIYyru MPEANPUATUAM, He TpeBblliad CyMMbl CPEACTB,

npeAHa3Ha4YeHHbIX Ha 06YCTPOWCTBO.

CpeAcTBa Ha apeHAY XUbIX nomelleHun (Ha 1 mecsw)

B Ha 1-2 4enoBek — 2 X (NOAAEPXMBAEMBIE FOCYAAPCTBOM AOXOABI);
B Ha 3-5 4enoBek — 3 X (MOAAEPXMBAEMbIE FOCYAAPCTBOM AOXOAbI);
B Ha 6 v 6onee yenosek — 4 X (NMOAAEPXKMBAEMbBIE FTOCYAAPCTBOM AOXOAbI).

MonyumnBlune y6exwile WHOCTPaHUbl AOMKHbI  ObiTb  MOCENeHbl Ha  TeppuTOpMM
camoynpaBsfieHua B TedyeHue 90 AHel CO AHA MOAMMCaHMA AOroBopa 06 OKasaHWW MOMOLLM
MHTErpaLmmn ¢ OCyLLEeCTBAAIOLLEN MHTErPaLMIO MHCTUTYLIMEN.

CpeAcTBa Ha onnarty OTOMJIEHMUs XUULLA, oGecreveHuns ropsver U XoJI0AHO BOAOH,
3/IEKTPOdHEPr1ei U APYIrMMU KOMMYHAJIbHBIMU yCyramu

B CpeactBa Ha onaty ropa4erd M XOMOAHOWM BOAbl, 3M1€KTPO3Hepruu, rasa, Tenna U
APYTMX KOMMYH/IbHBIX YCIYT MOACHUTBIBAIOTCA OTAENBbHO B COOTBETCTBUM C AQHHBIMM
UCCNeAOBAHMI  BGIOAKETOB AOMALLHErO XO03AWCTBA, 06bABAsAeMbIMM  AenapTameHTOM
cratucTukn npw lNpautensctee JIntoBckow Pecny6nuku. Ecnn nonyyvBlume y6exwiue
MHOCTPaHLbl MPEBLICAT CYMMY, MOACHUTAHHYIO MO 3TUM AAHHBIM M HOPMaM, OHU AO/IKHbI
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6yAyT CaMM NOKPbITb PA3HMLY M/TN 3Ta pasHULL.A MOXET ObITb BbIYTEHA M3 noay4aemoro nmu
exemecA4HOro AeHexHoro nocoéus, BbIA€/1AEMOro Ha HacylHble ﬂOTpe6HOCTM. Pacxoapl
Ha KabenbHoe TenesnpeHne “n I'IOAO6Hble yaiyrn nonydusliuve y6e>|<v1m,e MHOCTPaHLUbI
OMNJIAYMBaIOT 3a CBOM CYeT.

AeHexHoe noco6ue Ha HacyulwHble norpe6Hocm

B BenunumHa AeHexHoro nocobus coctasnseT 90 MpoL. NOAAEPXMBAEMbIX OCYAAPCTBOM
AOXOAOB.
Moco6ure npeaHasHa4YeHo Ha:
MPOAYKTbI MUTAHWS;
OAEXAY;
CPeACTBa TMIMeHbI;
06LLEeCTBeHHbIN TPAHCMOPT.
3T NocoBMA He Ha3Ha4aloTCcA Tem MOMYYMBLUMM YOexuLle MHOCTPaHLAM MeHCMOHHOTO
BO3pacTa, HEeCOBEPLUEHHOMETHUM fIMLAM, HECOMPOBOXAAEMBIM MHBAaAMAAM, KOTOpble
Mo/y4aloT CTaUMOHApPHble COLMabHble YCAYr B MHCTUTYLMAX OMeku (MonevnTencrsa),
M HeCcoBepLUEHHONETHUM HEeCOMPOBOXAAEMbIM MLLAM, XMBYLWMM MO MeCTy XMTenbCTBa
Ha3Ha4eHHOro ornekyHa (noneunTens).

Ecnn nonyumslumin y6exuile MHOCTPaHeL, Bble3xaeT 13 JInTBbl Ha cpok Gonee 30 aHed,
MO PeLIeHMI0 OCYLLeCTBAAIOWEN MHTErpaLMio MHCTUTYLMK BbiMaTa exemecaqHoro nocobus
BPEMEHHO MpKUOCTaHaBANBAETCA.

CpeAcTBa Ha 0Gy4YeHUe JIMTOBCKOMY A3bIKY

B 10 mToB (UeHa 1 Yaca KypcoB) X (4Mc/10 B3POC/IbIX YeHOB ceMbi) X 190 (4acos).

OcyllecTBAOWAA  MHTErpaLMio  Ha  TEpPpUTOPMM  CaMOYMPABNEHWA  MHCTUTYLMA
opraHusyeTt nporpammy o6y4eHus, yTBEPXAEHHYIO MUHUCTEPCTBOM 06pa30oBaHusA U Hayku U
COOTBETCTBYHOLLYIO YpoBHIO A2 “Onucanua copepxanuna obyveHns asbiky” CoBeTta EBponbl u
TpeGOoBaHMAM | KaTeropun BNAAEHUA rOCYAAPCTBEHHBIM A3bIKOM.

Kypcbl  06y4eHWA rocyAapCTBEHHOMY A3bIKY MOMYYMBLUMX YOEXMLLe MHOCTPaHLEB
OMIA4MBAIOTCA M3 BbIAEEHHBIX HA MHTErPaLMIO CPEACTB NMPU 3aK/04eHU AOTOBOPOB MEXAY
OCYLLEeCTBAAIOLLEA UHAMBUAYANBHYIO MHTErPaLMIo MHCTUTYLMEN WM y4peXAeHUeM OBy4eHus
rOCYAPCTBEHHOMY A3bIKY UK yHUTENEM.

OcyLecTBAAOWAA MHTErpaLMio  MHCTUTYLMA OpraHusyeT AA MOMydMBLIMX ybexwuLue
MHOCTPaHLIEB KypCbl 0BY4YeHWA rocyAapcTBeHHOMY A3blky (190 vacos). [Nocne 3aBeplueHns
KYPCOB BO BPEMA OCYLLECTBIEHWA NPOrpammbl MHTErPaLIMM MHOCTPAHLbI CAQIOT 3K3ameH Ha |
KaTeropmio BMaAEHMA roCyAAPCTBEHHbBIM A3bIKOM.

Ecnu nHocTpaHel, He cAQCT 3k3ameH Ha | KaTeropuio BnaseHUsa rocyAapCTBEHHBIM A3bIKOM
Mo YBaXWTENbHbIM MpPUYMHAM (PACCTPOMCTBO MCUXMHYECKOTO 3A0POBbA, HECNOCOGHOCTb B
OTBEAEHHBIN MEePUOA BblydUTb 3aAAHHOE U T. M.), AOMOAHUTENBHO MOXET Ha3Ha4YaTbCA Kypc
MPOAOIXMTENBHOCTBIO A0 100 4acoB, Noc/ie 3aBePLUEHMA KOTOPOro B pamKax OCyLLecTBeHMA
MpPOrpammbl MHTErpaLmm 3k3ameH CAQeTCA MOBTOPHO.

HecoBeplueHHONETHWe MHOCTPaHLIbl UMEIOT NMPaBO Y4MTbCA B 06LLEOGPA30BaTENbHBIX U
NPoheccHoHaNbHbIX LWKOMAX B MOPAAKE, YCTAHOBNIEHHOM MUHUCTPOM 06PA30BaHMA U HAYKU.
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O6y‘-|€HVI€ HECOBEPLUEHHONETHUX TOCYAAPCTBEHHOMY A3bIKY MOXET GbITb OpraH1M3oBaHO
B rpynnax AOWKO/IbHOrO BOCMUTAHUA, TakKXe MOTYT BbIAEIATLCA AOMOJIHUTE/IbHbIE YPOKK
JIMTOBCKOTO A3blKa B o6u1.eo6pa30l3aTeanb1x wkonax. AononHuTeNbHOE O6y‘-I€Hl/le NINTOBCKOMY
A3bIKY MOXET Onjia4mBatbCa U3 NpepHa3Ha4YeHHbIX Ha MHTErpaumio CPpeACTB.

Moco6ue Ha peTeli AOLLIKONLHOTO BO3pacTa AJifl MPUOGPETEHNA HEOGXOAMMBIX
LWKOJIbHbIX anHaAJ'IE)KHOCTeﬁ

B (1 MITY) X 41Co AeTell WKONBHOMO BO3pacTa.

OTH CpeACTBa BLIAEMAIOTCA Mepes Hadalom y4eGHOrO roAd M MEPeYncIsioTCs Ha cyeT
OCYLLECTB/IAOLIEN MHTErPALMIO MHCTUTYLMK. C y4acTMeM MHOCTPAHLIEB COCTABAAETCA CMUCOK
LUKOSIbHBIX MPUHAANIEXHOCTEN. [0 3TOMY CMMCKY OPraHu3yeTcs 3akyrka LUKObHbIX TOBApPOB.
[MpeAHasHa4YeHHble Ha 3TV LENM CPeACTBA MEPEYUCIAIOTCA B MarasiH, B KOTOPOM OHM
NpUOBPETAIOTCSA, HE MPEBbILLAs BbIAGNEHHYIO CYMMY.

CPEACTBa Ha onaty BOCNUTaHUA AEeTel AOLIKONIbHOro BO3pacTa B yHpeXAeHUAX
AOLIKOJIbHOIo BOCNUTAHUA

B BoblpenaioTca exemecaqyHo no YCTaHOB/IEHHbIM CamMmOyrnpaB/IeHMAMKW HOPpMaMm.

BocnutaHune aeten B yHpexAeHNAX AOLWKO/IbHOrO BOCMUTAHMA oOnjiadnBaeTca Mo
NPeAbABNEHUNIO CHeTa YYpPexXAeHMA AOLIKO/IbHOIO BOCMUTAaHUA M3 CPEACTB, BbIAEIEHHBIX Ha
MHTErpaumto.

CPEACTBa Ha noco6ue Ha peTelt A0 3 NieT, He NoceLAWMUX yupexaeHua AOLIKOJ/IbHOro
BOCMUTAHUA

B 0,75 MITY Ha 1 pebeHka A0 3 NEeT eXeMeCsaHHO.
OTa BbIMaaTa NpeAHasHaveHa TOMbKO TeM AETAM MHOCTPaHLEB, KOTOpble He nocellaroT
YYPEXAEHMA AOLIKOMBHOrO BOCMUTAHMA.

CpeAcTBa Ha CTpaxoBaHUE 3A0POBbA

B 428,10 nnTa B roa Ha OAHOTO B3pOC/IOro Yenoseka (Mo AaHHbIM 2008 r.)

Haa30p 3a 300p0BbEM MHOCTPAHLIEB B MEPUOA MHTErpaLyn OpraHu3yeTcs B COOTBETCTBUM
co cTatbeit 47 3akoHa JluToBckoit Pecny6nunku o cucteme 3a0poBbs (Beal', 1994, Ne 63-
1231), ¢ 3akoHom JlnToBckoM Pecny6nuku o cTpaxoBaHuu 3p0poBbs (Bea., 2002, Ne 123-
5512) U ApyrMmu MpaBoOBbIMM akTamu JIMTOBCKOM Pecry6aukum ¢ Lenbio o6ecrnedeHns nuu, 1
06LLeCTBa YCIyramu Mo HaA30pY 3a 3A0POBLEM.

MHOCTpaHLbl B MepuoA MHTerpauuuM Ha TeppuTOPMM CaMOYMPAaBNEHUIM CTPaXyHTCA
006s3aTe/lbHbIM CTPAXOBaHWEM U3 CPEACTB TOCYAAPCTBEHHOTO GloAXeTa, BblAeAEMbIX Ha
MOMOLLb MHTErpaLmm.

EAMHOBpeMeHHOe noco6ue npu poXxAeHUM peGeHka

B 8 MY Ha KaxA0ro poamBLLerocs pebeHka.
Mpn poxaeHuUn pebeHka MHOCTPaHeL, MOXEeT MONy4nTb eAMHOBpPeMeHHoe nocobue B
pasmepe, npeAycMOTPeHHOM 3akoHOM JIMTOBCKOM Pecny6imnku o Bbimaatax AeTAM.
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CPEACTBa Ha 3aHATOCTb MHOCTPAHLIEB

B OpraHusyioliemMy CBOe MPEANPUHMMATENBCTBO MHOCTPAHLY M3 MPeAHa3HAYeHHbIX Ha
WHTErpaLmio CPEACTB MOXeT ObiTb BLIAENEHO eAMHOBPEMEHHOEe AeHexHoe nocobue Ha
nprobpeTeHne GU3HEC-CBUAETENBCTBA, JIMLEH3MU, CPEACTB TPYAA (MM apeHAY).

B AnA TpyAOYCTPOMCTBA MHOCTPAHLIEB MOTYT YHPEXAATLCA HOBblE padoyne mecta. CpeacTBa
Ha y4peXAEHUE HOBbLIX PaBGOUMX MECT BLIAEMAIOTCA U3 MPEAYCMOTPEHHBIX Ha MHTErpaLmio
CPeACTB Mpw 3aKIIOHYEHNN AOrOBOpa C paboToaatenem. PeleHne 06 y4pexaeHUn HOBOTO
paboyero mecta Mo NpeACTaBAEHMIO KOMUCCUM MPUHUMAaeT AuMpekTop LleHTpa.

C uenblo MpWBAEYEHUA MHOCTPAHLEB HAa PbIHOK TPYAA OCYLLECTBASIOLME MHTErpaLmio
WHCTUTYLIMMMOCPEAHWYAIOT PU BBINIOHEHUU CIIEAYIOLLIMXMEPOMPUATUIA: 3HAKOMATMHOCTPAHLEB
C PbIHKOM TPYAQ, BbIAACHAIOT MX BO3MOXHOCTM, MOBBLILIAIOT MX KBaNMMKALMIO, CO3AAIOT
BO3MOXHOCTM MHOCTPAHLY CMEeHUTb MpOodeccMio MM npuobpecT HOBYO, MHOPMUPYIOT
W Npu HEOGXOAMMOCTU MOMOFAIOT OPraHW30BaTb CAMOCTOATENIbHOE MPEeANPUHUMATENBCTBO,
MOMOTraioT B TPYAOYCTPOMCTBE MO TPYAOBbLIM AOTOBOPAM.

Pacxoabl Ha AAMUHUCTPpUPOBaHUE

B VHCTUTYUMM,  OCYLLeCTBASIOWEN MHTErpaumio  Ha TEPPUTOPUM  CamoymnpaBieHus,
Ha aAMMHUCTPMPOBAHKE MOMOLLM MOXeT ObiTb BblAeNeHO He 6Gosee 15 npou. Bcex
npeAHa3Ha4YeHHbIX Ha MHTErpaLmio CPpeACTB.

Cnyqau npoAJZIeHUA NOMOLUA cou,uaanoﬁ UHTEerpauumun

PykoBoacTByAcb M3meHeHnem “OnucaHMA MNOpsAAKA OKa3aHuAa MNOMOLM  JIMTOBCKOrO
rocyAapcTBa MHTerpaumu nonyumsluinx ybexuule B JlutoBckon Pecnybnuke mHocTpaHues”,
YTBEPXAEHHBIM NMPUKA30M MUHUCTPA COLMaNbHOM 3almThl U TpyAa JuToBckon Pecny6nmkm Ne
A1-107 ot 14 anpensa 2006 r.:

B “Ecn B TeyeHMe yCTAHOB/IEHHOrO B MyHKTe 16 CpOKa YA38UMbLIM 2pymnnam He yAaeTca
OCYLLECTBUTb MHTErPaLMio, KOMMUCCUA MOXET MPOAJ/UTL 3TOT MEPUOA, HO CPOK MPOAJIEHNMA
He AO/IXeH MpeBblllaTb CPOKAa AEWCTBMA paspelleHua Ha MpoxuBaHue B JIMTOBCKOM
Pecnybnuke. O6Wmin cpok MHTerpaumu B LleHTpe u Ha TeppuTopuMM camoyrnpasieHus
He moxeT npesbllwaTh 60 mecaues. PelweHne 0 NpoAneHMM CpOKa MOMOLLM MHTErpaLmn
KOMMCCHA NpUHUMAeT B TeveHne 30 AHell noc/ie NPeACTaBNEHMA MPOLLEHNA NOMy4MBLLErO
y6exuLLie MHOCTPaHLA Ha OCHOBAHMMW €ro MPOLLEHKA, COOTBETCTBYIOLLMX NPEATOXEHUIA 1
BBIBOAOB MHCTUTYLIMK, OCYLLECTBAAIOLLEN MHTerpaumio, v LieHTpa. MpolueHne AONXHO GbiTh
NMpeACTaBneHo He no3aHee Yem 3a 30 AHEl AO OKOHYaHMA NPeAOCTaBEHUA Ha3HA4YEHHON
MOMOLLM MHTErpaummn”.

YA3BMMble rpynmbl:

HeConpoBOXAAEMble HECOBEPLLIEHHONETHNE NLLA;

6epemeHHble XeHLUMHBbI;

Mua, NepeHecLlne MbiTku;

ML C HApYLUeHWAMM MCUXMKH;

MLA C HapyLUeHUAMU 3A0POBbA, BbI3BABLUMMMU AONTOBPEMEHHYIO HETPYAOCMOCOGHOCTD,
WKW nnua, y KOTOPbIX B pe3ynbTate GONe3HW, TPaBMbl, PaHEHWsA, BPOXAEHHBIX WK
MPUOBPETEHHBIX B AETCTBE HApYLIEHWA 3A0POBbA, HEGAArONPUATHOrO BO3AEMCTBUA
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OKpYXaloLLieih CpeAbl CHWXEHa CMOCOBHOCTb K Pa3BUTUIO, Y4aCTUIO, AEATENIbHOCTU W
HEOBXOAMM MOCTOAHHbIA YXOA, MOMOLLb APYTHX JIOAEN;

Ninga NeHCMOHHOrO BO3pacTa;

poaunTenb, OAMH BOCMUTbIBAOLLMMI HeCcOoBepLIeHHONMeTHUX AeTelnt;
cembm, BOCMUTbIBaOLWME 3 1 Gonee HeCOBepPLIEHHONMEeTHUX AeTen;
CeéMbM, BOCTMUTBIBAKOLLME OAHOIO UM ABYX AeTent A0 18 neT.

Cnyqau npexkpaweHnAa nomoLim coumasibHOM UHTErpauuu

PykoBoacTByAch M3meHennem “OnucaHma mnopaaka OKasaHua nomoww JIMTOBCKOro
rocyAQpcTBa MHTErpaumm nonyymslmnx yoexuile B JluToBckon Pecnybnvke mMHOCTpaHLues”,
YTBEPXKAEHHBIM MPUKA30M MUHUCTPA COLMANBHOM 3aLmThl 1 TpyAd JInToBCckon Pecny6amkm N2
A1-188 ot 10 ntona 2006 r.:

— T[lomoub, oOka3biBaeMasa WHTErpaumn MOMyYMBLUMX YOexwulle WHOCTPAHLUEB Ha
TEPPUTOPUM CaMOYMNpPaBNEHNs, MOXET ObiTb YMEHbLLIEHA, MPUOCTAHOB/EHA MW NpekpalleHa
N0 MPEeACTaBAEHMIO KOMMUCCMM, CO3AQHHOM pacrnopsxeHnem roccekpetapsa MuHucTepcTBa
COLManbHOM 3almMThl U TPyAQ, pelleHuto AvpekTopa LleHTpa, ecnin monyymslumin y6exuile
MHOCTPaHeLL:

B Ge3 yBaxuTebHOM NpUYMHbI MponyckaeT 40 npou,. 1 6osee 3aHATUI MO rOCYAAPCTBEHHOMY
A3bIKY;

B Ge3 yBaXMTENbHOM MPUYMHBI HE ABMAETCA HA PErMCTPaLMIO Ha TEPPUTOPUATBHYIO BUPXY
TPyAQ WK OTKa3biBAETCA OT NPOECcCUOHANIBHOTO 0BYYEHWA WK OT MpeAsaraemon emy
paboTbl;

B (e3 yBaXMTENbHOM NPUYMHBI MOC/E ABYX 1 GOnee NpurnalleHunili He ABNAETCA K KypaTopy,
He MPUHMMAET y4acTuA B HAMEYEeHHbIX MePONPUATUAX MHTErpaLmy;

B HenpaBuabHO WMHGOPMMPYET (MU He WMHAOPMMPYET) OCYLLECTBASIOLLYIO WHTErpaumio
MHCTUTYLUMIO 06 M3MEHEHMAX B CBOEM XM3HW, BaXHbIX C TOYKM 3pEHUA OKasaHuA
roCyAQPCTBEHHOW MOMOLLN;

B CoBepLlMN HapyLIeHWA aAMUHUCTPATMBHOMO MpasBa M Obll Haka3aH aAMMHUCTPATUBHBIM
WTpacdhom, NPUB/EYEH K YrONOBHOM OTBETCTBEHHOCTH, OTOLIBAET CBA3AHHOE C NIMLIEHWEM
cBOGOAbI Haka3aHWe, COAEPXKUTCA B MecTax NpeABapUTENIbHOTO 3aK/o4eHNs;

B He BbINONHAET 006A3aTeNbCTB, MPEAYCMOTPEHHBIX B AOFOBOPE C  OCYLIECTBASIOLLEN
VHTErpaumio MHCTUTYLMEN;

B ye3xaeT 13 JlutoBckon Pecny6anku Ha cpok 6osnee Tpex MecALEeB W He BO3BpaLLAeTca A0
OKOHYaHWA NEPUOAA MHTErpaLmn.

Mony4mBWKMA  yGeXULLe WMHOCTPAHEL, B OTHOLIEHWE KOTOPOro MPWHATO PeLleHne o
npekpaLLleHnn rocyAapCTBEHHOM MOMOLLUM MHTErpaLmm Ha TeppUTOpMM CamoyrnpaBsneHnui, B
TeyeHMe ABYX HEAENb CO AHA MPUHATUA pelleHns 06A3aH OCBOGOAMTb XMIble MOMeLLeHUs,
CAABaemble eMy B apeHAY Ha TeppuUTOpPUM CamoyrnpaBs/ieHus OCYLLECTBAAIOLMX MHTErpaLmio
MHCTUTYLMIA. B TOM cnydae, ecim MHOCTPaHeL, 0TKa3blBaeTcA OCBOOOANTL XM/ble MOMeLLEHNS,
CAaBaemble eMy B apeHAY Ha TeppuTOpUM CamoynpaBs/ieHus OCYLLECTBAAIOLMX MHTErpaLmio
MHCTUTYLMIA, BOMPOC O €ro BbICENIEHNN PeLlaeTca B MOpAAKe, MPeAYCMOTPEHHOM 3aKOHaMM
JlutoBckow Pecny6amku.

YKazaHHOe B 3TOM MyHKTe MpeKpalleHWe OKa3aHWA MOMOLUM U BbICENEHNE M3 XMIbIX
MOMELLEHN, CAABAEMbIX EMY B apeHAY Ha TEPPUTOPMM CaMOYMNPaBEHMA OCYLLECTBAAIOLLMX




36 MPOrPAMMA COLIMAJIbHOW UHTETPALIMU MOJTYYUBLLIUX

MHTErpaumto I/IHCTVITyLU/lPl, Mn3-3a NponyLleHHbIX 3aHATUN He npuMeHaeTca K C1eAyrowmm
noay4meLLIMM y6e>KVlLLI,€ MHOCTpaHUamM: HeCONpOBOXAAEMbIM HECOBEPLUEHHONTETHUM, JTMLLAM (B
TOM 4unucne “ neHCMoHHOoro BO3paCTa) C HapyweHnAaMmn 3A0p0BbA, 6ep€M€HHbIN\ XKeHlWMHam,
a Takxe K /iMuam, nepeHeclnm B cBOEN CTPaHe MbITKN WU UCTbITaBWUMM Apyrue d)OpN\bI
ncnxonormnyeckoro, (bM3MHeCKOFO Mn CeKCyaslbHOIro HacunA.

KTo paccmatpuBaeT BONpochl, CBA3aHHbIE C OKa3aHMEM MOMOLLMY COLUAJIbHOWM
MHTEerpauum noJly4uBLUMX y6exuLle UHOCTPAHLEB?

Komuccna mno aenam coumanbHOM WMHTErpaumu MoayyMBLUMX YOEXULLe MHOCTPAHLEB,
CO3AaHHAA pacrnopsxeHuem roccekpetaps MuHMCTEPCTBA COUMANBHOM 3alumTbl U TpyAd
Jlutosckon Pecny6nmkm N2 A3-67 ot 24 mapta 2006 r., pyKOBOACTBYACH MOMOXEHUEM O
KOMMCCHU:
B paccmaTpvBaeT MPOLIEHMA MONYYMBLUMX YOEXMLLE WHOCTPAHLEB O AOMOMHUTENbHbIX
MEPONpPUATUAX MHTErpaLyn U O NMPOAEHMN CPOKA OKa3aHWA FOCYAAPCTBEHHOM MOMOLLM
MHTerpaumn;
B npeaoCTaBnAeT PEKOMEHAALIMM:
® 0 NpoA/IEHMM CPOKA M OObEME MOMOLLM, OKa3blBAEMOW MHTErpaLmu Ha TePPUTOPKM
CaMOyrMpaBfieHnt,  BBIAENEHUM  AOMOMHUTENbHBIX — CPEACTB,  YMEHbLUEHUH,
MPUOCTAHOBNEHUU, BO30GHOBNEHWUM WM MpPeKpaLLeHU FOCYAAPCTBEHHOM MOMOLLM
MHTerpaummn Ha TeppUTOPUM CaMoynpaBieHuit;

® 0 BbIAENEHUM CPEACTB Ha AOMOJHUTENbHbIE MEPOMPUATUA UHTETPALMM NOMYHMBLUMX
y6exuile MHOCTPAHLEB: MOMOLLb Ha HEOOXOAMMblE MOTPEGHOCTU 3APaBOOXPaHEHNS,
KypChbl MOBLILEHUA KBannuKaumy, creuuanbHoe o6ydeHue, YYpeXAeHWe HOBbIX
paBoumnx MecT 1 Apyrie MeponpuaTHs;

® 10 APYrMM BOMPOCaM, CBA3AHHLIM C FOCYAAQPCTBEHHOM MOMOLLBID, OKa3biBaeMoMN

MHTerpaLmm MHOCTPaHLEB.

lMpoweHue uHOCTpaHUa O mnpeodocTas/ieHUU MOMOWU couyuasbHOU UHTEezpayuu,
MpoosieHUU Cpoka MOMOWU uau oOKa3aHus OOMOJIHUTE/ILHOU MOMOWU Komuccus
paccmaTpueaet OOUH pas.

IMocne T020 Kak KOMUCCUA MPUMET peweHUe, MPOoWeHUEe UHOCTPaHUa MO8TOPHO MOJCET
paccmaTtpueartbCs TOJIbKO 8 TOM C/1y4ae, ec/iu UHOCTPaHey, 60 8TOPOM MPOWEHUU Mo ToMy
J1ce 8oNnpoCy NpeocTasuT HOBbIE U CYULECTEEHHbBIE (PaKThI.

Cropsbl, 8O3HUKUWIUE 10 8OMPOCamM OKa3aHUA MOMOLU UHTe2payuU, paccMaTpusatoTca 8 mopaoke,
NpeoycMOTPEeHHOM 3aKOHamMu U OpYy2uMU 1pasogsimMu aktamu Jlutosckoll Pecriy6uku.



